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Общие прения {продолжение)

1. Г-н КИНЕНЕ (Уганда) {говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, я очень рад возможности 
передать вам и через вас всем делегациям, нахо­
дящимся здесь, теплое поздравление от Его Пре­
восходительства фельдмаршала д-ра Иди Амин 
Д ада, пожизненного президента Республики Уган­
да, правительства и всего народа Уганды и поже­
лать вам плодотворной работы в ходе этой сессии.

2. Пятнадцать лет назад Уганда была принята в 
качестве полноправного члена в Организацию 
Объединенных Наций, и мне доставляет удоволь­
ствие подтвердить веру моей страны в цели и 
принципы Устава Организации Объединенных Н а­
ций.

3. Позвольте мне, г-н Председатель, передать вам 
от имени моей делегации наши самые теплые позд­
равления в связи с вашим избранием на пост 
Председателя тридцать второй сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Действительно, мы рассматриваем 
это как должную дань вашим качествам, качест­
вам государственного деятеля и дипломата. Ва­
шим избранием отдана должная честь вашей доб­
лестной стране, с которой моя страна —Уган­
да — имеет прекрасные отношения и которая сыг­
рала ведущую роль в движении неприсоединения. 
Нет сомнения в том, что, учитывая ваши выдаю­
щиеся качества, вы выполните свои трудные функ­
ции к удовлетворению Генеральной Ассамблеи, 
которая, я уверен, добьется больших успехов под 
вашим мудрым руководством.

4. Я хотел бы также поздравить членов вашего 
президиума, который вам будет помогать в осу­
ществлении ваших благородных задач.

5. Я хотел бы выразить свою искреннюю призна- 
Стр. тельность за творческие усилия и значительные

результаты, достигнутые в ходе последней сессии 
под руководством бывшего Председателя г-на 
Амерасингхе из Шри Ланки.

6. Я хотел бы также отдать особую дань нашему 
Генеральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму, 
который, с тех пор, как он был переизбран на вто­
рой срок, привнес личное чувство преданности 
этой трудной задаче. Моя страна отметила с приз­
нательностью динамизм, с которым он выполнял 
свои обязанности с прошлой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Роль, играемая г-ном Вальдхаймом в 
деле поддержания международного мира и безо­
пасности и в вопросах установления справедли­
вости и человеческого равенства среди всех наро­
дов мира, приветствуется всеми миролюбивыми 
народами мира.

7. Я не сомневаюсь, что вы согласитесь со мной, 
г-н Председатель, в том, что из всех изменений, 
происшедших в мировом сообществе после созда­
ния нашей Организации, ни одно так глубоко не 
повлияло на лицо мира, как достижение незави­
симости теми народами и странами, которые ранее 
находились под колониальным правлением. Вы 
также согласитесь со мной в том, что процесс 
деколонизации еще не завершен, особенно на 
африканском континенте. Однако мы видим день 
в ближайшем будущем, когда ни одна страна, 
ни один народ не будет находиться под контро­
лем какой-либо империалистической державы.

8. Поэтому с большим удовольствием моя деле­
гация поздравляет народ Джибути в связи с до­
стижением независимости. Моя страна привет­
ствует это новое братское государство Африки в 
качестве члена этой высокой Ассамблеи. Стремле­
ние Африки покончить со всеми колониальными 
остатками и империалистическими маневрами 
было вновь продемонстрировано, и сейчас все го­
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций обязаны оказать всяческую помощь этому 
новому братскому государству в сохранении 
его политической и экономической независимости.

9. Моя делегация также очень рада быть свиде­
телем того, что Социалистическая Республика 
Вьетнам заняла свое законное место в этой все­
мирной Организации. Мы все помним о героиче­
ской борьбе, которую вел народ Вьетнама за осво­
бождение от пут империалистических сил и созда­
ние свободного и мирного общества. Присутствие 
Социалистической Республики Вьетнам среди нас 
сегодня ясно демонстрирует еще одно сокруши­
тельное политическое поражение, нанесенное си-



лам империализма и реакции, которые выступают 
против политической и экономической независи­
мости стран третьего мира, и в особенности против 
участников движения неприсоединения. Это так­
же означает, что народ всегда победит, независи­
мо от того, является ли его врагом сверхдержава 
или какая-либо другая страна.

10. С тех пор, как был составлен Устав Органи­
зации Объединенных Наций в 1945 году, в мире 
произошло много изменений. Число государств — 
членов Организации Объединенных Наций уве­
личилось, расширилась деятельность этой Орга­
низации. Произошло много изменений на между­
народной арене и со времени последней сессии, 
а такж е внутри Организации Объединенных Н а­
ций, которая для миллионов людей в мире пред­
ставляет собой незаменимый форум, для того 
чтобы обратить внимание международного сооб­
щества на некоторые из проблем, которые мучают 
мир и для которых очень часто нет необходимого 
форума или решения. Эти фактические изменения 
в жизни Организации Объединенных Наций вызы­
вают необходимость изменений в ее структуре. 
Моя делегация высказалась на последней сессии 
о том, что система негативного голосования — а 
точнее вето — стала неприемлемой для боль­
шинства членов Генеральной Ассамблеи, посколь­
ку она не соответствует принципу суверенного 
равноправия всех государств и предоставляет 
немногим привилегированный статус, подавляю­
щий волю большинства ’ . Поэтому существует 
настоятельная необходимость в том, чтобы была 
принята более демократичная и представительная 
система, с тем чтобы большинство членов Органи­
зации Объединенных Наций могло сыграть более 
эффективную роль в этой Организации. Я на­
деюсь, что эта сессия Генеральной Ассамблеи уде­
лит этому вопросу более серьезное внимание.
11. После окончания второй мировой войны Ге­
неральная Ассамблея занималась поиском путей 
и средств замораживания распространения воору­
жений, особенно ядерных вооружений. В прошлом 
году моя делегация выразила озабоченность по 
поводу отсутствия прогресса в области разору­
жения и растущей тенденции к производству, на­
коплению и распространению вооружений, особен­
но ядерных. Гонка вооружений, проводимая со­
перничающими сверхдержавами, является угро­
зой для всеобщего мира и безопасности; обеспе­
чение мира и безопасности является основной 
целью нашей Организации.
12. Если бы эта Организация не предприняла по­
зитивных шагов в области разоружения для под­
держания мира и безопасности среди стран ми­
ра, то это противоречило бы чаяниям народов ми­
ра. Моя делегация придерживается твердого мне­
ния, что огромные ресурсы, которые некоторые 
члены этой Организации расходуют на производ­
ство вооружений, должны быть использованы на 
разрешение очень серьезных проблем социального

И экономического развития всех стран, особенно 
развивающихся стран.
13. В свете этого моя делегация приветствует 
созыв специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи, посвященной вопросу разоружения. Мы наде­
емся, что специальная сессия примет конкретные 
предложения для решения проблемы разору­
жения.
14. По вопросу о юге Африки мы рады отметить, 
что растет озабоченность в мире, особенно со сто­
роны ряда крупных держав, которые предприняли 
попытки обеспечить путем переговоров урегули­
рование вопроса о получении независимости Зим­
бабве, Намибией и Южной Африкой. Но, несмот­
ря на то, что Уганда ценит предпринимаемые со 
стороны некоторых стран попытки найти решение 
проблем Южной Африки путем переговоров, мы 
заявляли и со всей ясностью говорим об этом сей­
час, что ничто, кроме вооруженной борьбы, не 
спасет положения в Зимбабве, Намибии и в Ю ж­
ной Африке. Это остается нашей точкой зрения. 
Мы — сторонники такой позиции, предусматрива­
ющей возможность некоторых провокационных 
шагов со стороны расистских режимов на юге 
Африки и со стороны их приспешников.

15. Мы принимаем к сведению англо-американ­
ские предложения по вопросу о Зимбабве, но мы 
по-прежнему призываем проявлять осторожность 
при рассмотрении проблемы, с тем чтобы победы, 
одержанные освободительными движениями, не 
были сведены на нет в результате сладких слов 
империалистов. Мы также считаем, что основная 
ответственность за получение независимости Зим­
бабве лежит на колониальной державе, а имен­
но на Соединенном Королевстве. И ничто не убе­
дит нас в том, что Соединенное Королевство 
не может дисциплинировать мятежника Смита, 
если оно пожелает это сделать, как это действи­
тельно было сделано в отношении многих других 
стран, которые раньше были колониями Велико­
британии и в которых положение было более 
сложное.

16. С другой стороны, мировое сообщество не дол­
жно упускать из виду тот факт, что империали­
сты, после того как они понесли поражение в дру­
гих частях мира, в таких как Юго-Восточная 
Азия, обратили сейчас свой взор на африканский 
континент, особенно на его южную часть как 
центр своей эксплуатации. Таким образом, когда 
мы видим, что вооруженные силы расиста Форсте­
ра и мятежника Смита совершают явную агрес­
сию в отношении суверенных африканских госу­
дарств, таких как Ангола, Замбия, Ботсвана и 
Мозамбик, и когда одновременно мы видим, что 
империалисты произносят сладкие слова о мир­
ном решении, о решении проблем юга Африки пу­
тем переговоров, то мы становимся все более 
убежденными в том, что империалисты пытаются 
лишь выиграть время, поскольку они вооружают 
до зубов расистов как обычным, так и атомным 
оружием, с тем чтобы они смогли подавить осво­
бодительное движение и сохранить Африку безо­
пасной для империализма или для того, что они



называют западной цивилизацией. Наш при­
зыв к Африке таков; «Африка, открой глаза и 
будь сейчас, как никогда ранее, более бдитель­
ной». Что касается движения освобождения, то 
мы говорим: «не прислушивайтесь к сладким ре­
чам империалистов и не слагайте своего 
оружия до тех пор, пока последний вражеский 
солдат не капитулирует». Другими словами, во­
оруженная борьба должна продолжаться и дол­
жна быть усилена, с тем чтобы огонь, который 
зажгла Африка, не потух.
17. По вопросу о Намибии аналогично можно ска­
зать, что зверства, которые совершает расистский 
режим Форстера, должны быть встречены уси­
ленным огнем, и любые предложения, подобные 
тем, которые были представлены пятью держ а­
вами в отношении конституционного урегулирова­
ния, должны быть полностью отвергнуты. Однаж­
ды мы уже получили урок, когда были обмануты 
так называемыми переговорами в отношении 
школы Виндхука, переговорами, при помощи ко­
торых хотели одурачить доблестный народ Нами­
бии, руководимый Народной Организацией Юго- 
Западной Африки [СВАПО] ,— заставить его 
согласиться с пресловутой политикой бантустани- 
зации. Мы в Уганде не менее рады новым побе­
дам, одержанным под руководством СВАПО на 
военном фронте, и мы надеемся, что намибийцы 
приумножат свои усилия для полного искоренения 
расистов и создания в конце концов правитель­
ства, во главе которого будет стоять народ Н а­
мибии.

18. Переходя к вопросу о самой Южной Африке, 
моя делегация хотела бы подтвердить нашу по­
зицию, заключающуюся в том, что Форстер не 
имеет права лишать свыше восемнадцати миллио­
нов африканцев их основных прав человека. В то 
же время мы призываем западные страны, особен­
но членов Организации Североатлантического до­
говора, воздержаться от ядерного заговора, кото­
рый в течение долгого времени характеризовал их 
отношения с Южной Африкой. В этом духе мы 
еще раз обращаемся с призывом к Организации 
Объединенных Наций более серьезно рассмотреть 
вопрос об изоляции расистского режима в Южной 
Африке от всемирного органа и его дочерних 
органов. Более того. Организация Объединенных 
Наций должна обязательно ввести эмбарго на 
поставки оружия Южной Африке наряду с эконо­
мическими санкциями в отношении расистского 
режима в этой части Африки. В этой связи Уганда 
призывает к полному выполнению Декларации, 
принятой в Лагосе и Программы действий в от­
ношении Южной Африки, принятой на последней 
сессии Генеральной Ассамблеи [см. резолюцию  
31I6J, приложение].

19. Как мы уже сказали ранее, Африка не борется 
за то, чтобы уничтожить белого человека. Афри­
ка борется против угнетения, несправедливости и

7 Л агосская декларация действий против апартеида 
см. Д оклад  Всемирной конф еренции действий против 
апартеида (издание О рганизации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.77.X IV ), глава X.

деградировавшей и бесчеловечной системы апар­
теида, навязанной силой нашим черным братьям и 
сестрам расистским режимом Южной Африки.

20. Нравится это или нет расистам и их приспеш­
никам, борьба за самоопределение и человеческое 
достоинство на юге Африки в конце концов вос­
торжествует. На этой стадии мы хотели бы, одна­
ко, воздать должное всем доблестным сынам и до­
черям Африки, которые пали в этой борьбе, и осо­
бо выделить покойного Стивена Бико, выдающего­
ся лидера народа Азании, который был хладно­
кровно убит расистами Южной Африки. Мы с по­
ниманием относимся к материальной и моральной 
поддержке, которую Африка получает от ряда 
дружественных стран в этой борьбе, и выражаем 
надежду на то, что эта помощь будет расти до 
тех пор, пока не будет одержана окончательная 
победа.
21. Кризис на Ближнем Востоке остается одной 
из наиболее серьезных угроз международному 
миру и безопасности. Это кризис, причина кото­
рого часто игнорировалась. Центральный воп­
рос — права народа Палестины. Ввиду этого Ор­
ганизация Объединенных Наций как хранитель 
мира не может позволить себе оставаться без­
различной, когда судьба народа поставлена на 
карту.
22. В течение более двух десятилетий проблема 
Ближнего Востока была предметом горячих и все 
более интенсивных дебатов в этой Ассамблее, не 
говоря уже о других международных форумах, 
таких как Организация африканского единства 
[ОАЕ] и Лига арабских стран. Но каждый раз 
реальность и действительная суть проблемы были 
затуманены, поскольку основные факты кризи­
са фальсифицировались западными странами и 
сионистской пропагандой. Вряд ли следует го­
ворить, что суть проблемы не в пограничном спо­
ре между Израилем и арабскими государствами 
и не в гуманном отношении к палестинским бе­
женцам.
23. Существо проблемы, по нашему мнению, зак­
лючается в том, что сионисты лишают палестин­
ский народ родины, а экспансионистский режим 
Израиля отказывает ему в праве на самоопре­
деление. Исходя из этого, моя делегация счи­
тает, что прочный мир на Ближнем Востоке мо­
жет быть достигнут только тогда, когда будут 
полностью восстановлены права палестинцев. 
Более того, сионисты должны уйти со всех араб­
ских территорий, оккупированных ими после 
войны 1967 года, и выполнять все соответствую­
щие резолюции Организации Объединенных Н а­
ций по этому вопросу. Вновь и вновь Организа­
ция Объединенных Наций принимает резолюции, 
содержащие призыв к Израилю безоговорочно 
уйти со всех арабских земель, которые он не­
законно оккупировал после войны 1967 года, но 
все напрасно в результате упорной и вызываю­
щей позиции Израиля. По существу же сионист­
ский Израиль, поддерживаемый определенными 
западными державами, фактически превратился 
в огромный военный арсенал, угрожающий унич­



тожить арабские народы и таящий в себе угрозу 
международному миру и безопасности. Вот по­
чему арабские народы выступают против Израиля 
с оружием в руках,— у них нет иного выбора. 
Это выбор, который мы в Уганде решительно под­
держиваем, и мы будем продолжать оказывать 
всевозможную помощь борющемуся народу П а­
лестины.

24. Именно в свете этого моя делегация надеется 
и верит в то, что данная сессия Генеральной Ас­
самблеи придаст большое значение и уделит пер­
воочередное внимание данному вопросу, и примет 
конкретные предложения, особенно в том, что ка­
сается продолжающейся сионистской агрессии 
и колониального экспансионизма.
25. Мы поддерживаем заявление неприсоединив­
шихся стран, принятое на чрезвычайном сове­
щании министров иностранных дел неприсоеди­
нившихся стран, состоявшемся в Нью-Йорке 
30 сентября 1977 года [AI32I255-SI12410, при­
ложение] , в котором выражается поддержка борь­
бе, направленной на освобождение всех арабских 
территорий, оккупированных после 1967 года, 
и на восстановление естественных прав народа 
Палестины, в том числе его права на самооп­
ределение и создание своего собственного госу­
дарства на палестинской земле, а также права 
на получение компенсации за имущество, укра­
денное сионистами. Мы считаем, что Женевская 
мирная конференция по Ближнему Востоку долж ­
на быть проведена в рамках этого заявления и что 
Организация освобождения Палестины, являю­
щаяся законным представителем палестинского 
народа, должна принять участие в этих перего­
ворах, направленных на решение палестинского 
вопроса и ближневосточного вопроса в целом.
26. Когда в 1945 году был подписан Устав Орга­
низации Объединенных Наций, было создано 
мировое сообщество, пережившее за полвека 
две разрушительные мировые войны. Естественно, 
в Уставе центральное место было отведено стрем­
лению Организации Объединенных Наций к обес­
печению мира и безопасности. Однако не был 
обойден молчанием и тот факт, что важное зна­
чение придается экономической стабильности 
и упорядоченному развитию во всем мире. Мир, 
разделенный на тех, кто живет в полном изо­
билии, и тех, кто живет в условиях крайней ни­
щеты и лишений, вряд ли способствует обеспе­
чению мира и безопасности. При таких обстоя­
тельствах может настать время, когда те, кто 
чувствует себя обреченным на вечные страдания 
и нищету, могут задуматься над тем, что им 
нечего терять, кроме своей нищеты. И тогда те, 
кто живет в роскоши и изобилии, могут оказаться 
в таком положении, когда они не будут иметь 
гарантии того, что будут жить в условиях процве­
тания, мира и безопасности.
27. Устав Организации Объединенных Наций 
нацелил международное сообщество на решение 
экономических, социальных и гуманитарных проб­
лем, с тем чтобы во всем мире были созданы луч­
шие условия для счастья человека, для того.

чтобы жить в условиях мира, безопасности и про­
цветания. Однако стремление некоторых членов 
данной Организации к сохранению международ­
ного экономического статус-кво увековечивает 
разрыв между бедными и богатыми странами.

28. Создание Организации Объединенных Наций 
содействовало росту числа развивающихся стран, 
которые, получив независимость, присоедини­
лись к мировому сообществу. Эти страны спра­
ведливо осознали тот факт, что политическая 
независимость без экономической независимости 
и получения справедливой доли результатов миро­
вого экономического развития — вещь ненадеж­
ная. Их солидарность, сформировавшаяся на ос­
нове общих чаяний, оказала влияние на разви­
тие экономических отношений между государст­
вами. Их справедливые претензии на участие 
в мировом экономическом развитии нашли свое 
кульминационное выражение в Декларации и 
Программе действий по установлению нового 
международного экономического порядка, при­
нятых шестой специальной сессией Генеральной 
Ассамблеи [резолюция 3201 (S -V I) и 3202 
(S -y /) ] .  Этот документ, вместе с Хартией эко­
номических прав и обязанностей государств 
[резолюция 3201 (XXIX)]  и решениями седьмой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а 
также другими соответствующими резолюциями 
Генеральной Ассамблеи, является краеугольным 
камнем в деле установления новых экономиче­
ских отношений между государствами, основан­
ных на равноправии и справедливости.

29. Новый международный экономический по­
рядок должен явиться основой ликвидации ни­
щеты, голода, недоедания и неграмотности. Новый 
порядок отношений был решительно поддержан 
развивающимися странами, которые видели, 
как действовал в мире старый экономический 
порядок. И даже если бы развивающиеся страны 
не выступали за этот подход, другие группы 
стран, по всей вероятности, выступили бы за 
перестройку международных экономических от­
ношений. Поскольку международное сообщество 
само встало на путь создания нового междуна­
родного экономического порядка, то проводятся 
встречи и переговоры, направленные на то, что­
бы дать практическое выражение нашим чаяниям. 
Однако вследствие отсутствия политической воли, 
главным образом со стороны развитых индуст­
риальных стран, был достигнут лишь незначи­
тельный прогресс на пути к установлению спра­
ведливых экономических отношений между го­
сударствами всего мира. Некоторые развитые 
страны все еще стремятся сохранять прежний 
статус-кво в международных экономических 
отношениях.

30. Незначительные результаты, имеющиеся 
пока в том, что касается создания нового между­
народного экономического порядка, указывают 
на негибкость некоторых развитых стран перед 
лицом быстро изменяющихся международных 
экономических отношений. Недавний диалог в 
Париже между Севером и Югом указывает на



ТО, что, если не будет сделано разумных уступок 
чаяниям большинства человечества земного шара, 
то наш путь к установлению справедливых эко­
номических отношений между государствами 
окажется трудным.
31. Организация Объединенных Наций как уни­
версальная и широко представленная органи­
зация является самым подходящим форумом, 
на котором следует обсуждать глобальные воп­
росы, касающиеся экономического сотрудничест­
ва. Мы говорили об этом на парижских перего­
ворах и в наших более поздних выступлениях 
по этому вопросу; скудные результаты парижско­
го диалога лишь подчеркивают наш скептицизм. 
Мы надеемся на то, что в будущем переговоры 
такого рода будут проводиться в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, где представ­
лены все страны.
32. В этом отношении моя делегация хотела бы 
подчеркнуть декларацию министров иностран­
ных дел развивающихся стран, принятую в Нью- 
Йорке 29 сентября 1977 года [A¡32¡244]. К со­
жалению, не было согласованной оценки париж­
ского диалога на возобновленной тридцать пер­
вой сессии Генеральной Ассамблеи*. Сейчас нам 
следует передать все переговоры глобального 
характера под эгиду Организации Объединенных 
Наций.

33. Мы хотели бы также вновь твердо подтвер­
дить неотъемлемое право развивающихся стран 
на полный и постоянный суверенитет над своими 
природными ресурсами и всеми видами эконо­
мической деятельности, включая право на на­
ционализацию, согласно их национальным зако­
нодательствам. Эта позиция соответствует Хар­
тии экономических прав и обязанностей госу­
дарств. Объявление Угандой экономической вой­
ны было национальным выражением этого права, 
и мы уже урегулировали вопрос о компенсации 
с некоторыми людьми, которых это коснулось. 
Сейчас Уганда приступила к трехлетней програм­
ме действий с целью восстановления своей эко­
номики.
34. Как развивающаяся страна, не имеющая вы­
хода к морю, мы приветствуем инвестиции в на­
шу страну, если только они соответствуют нашим 
законам. Мы также приветствуем помощь Орга­
низации Объединенных Наций, ее специализиро­
ванных учреждений и мирового сообщества. В 
этом отношении мы хотели бы подчеркнуть упо­
мянутую выше декларацию министров иностран­
ных дел, в которой, среди прочего, содержится 
призыв к развитым странам уделить особое вни­
мание конкретным насущным потребностям и нуж­
дам наименее развитых, не имеющих выхода к 
морю и наиболее серьезно пострадавших стран, 
а также островных развивающихся стран, пред­
принять в установленные сроки особые меры 
и выполнить решения, принятые в их пользу ор­

ганами, организациями и другими учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций. 
К этому особому заявлению министров иностран­
ных дел развивающихся стран я хотел бы до­
бавить вопрос транзита для развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю. Мы надеемся, что 
третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по морскому праву выработает удовлетво­
рительную конвенцию, защищающую право досту­
па к морю и от моря для развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю.

35. Что касается принуждения в международной 
торговле, то мы приветствуем декларацию ми­
нистров иностранных дел развивающихся стран 
и подтверждение ими своего обязательства осуж­
дать, отвергать и выступать против всех форм 
угроз или принудительной и дискриминационной 
экономической политики и практики, включая 
ограничения передачи развитой технологии, осу­
ществляемых прямо или косвенно против отдель­
ной страны или групп развивающихся стран раз­
витыми странами. Любая страна, предусматри­
вающая такие меры в отношении моей страны, 
включая саботаж, не только нарушит Хартию 
экономических прав и обязанностей государств, 
но и будет действовать против духа сотрудни­
чества развивающихся стран, о котором гово­
рится в декларации министров иностранных 
дел, принятой путем аккламации в Нью-Йорке 
29 сентября 1977 года.
36. Уганда придает огромное значение созда­
нию поселений в общем пл^*ле развития. Мы вни­
мательно следили в рамках системы Организации 
Объединенных Наций за эволюцией концепции 
поселений и активно участвовали в обсуждениях 
на различных уровнях как в национальном пла­
не, так и внутри Организации Объединенных 
Наций, а также в подготовительных комитетах, 
кульминационным моментом которых явилась 
Конференция в Ванкувере ■*, на которой моя стра­
на была представлена на очень высоком уровне.
37. После Конференции в Ванкувере имели место 
отрадные события, связанные с последующими 
мерами после Хабитата и с организационными 
вопросами в области поселений. Однако следует 
напомнить о том, что в ходе тридцать первой 
сессии Генеральная Ассамблея не смогла решить 
острые организационные вопросы в области 
поселений. Тогда Генеральная Ассамблея пере­
дала эти вопросы шестьдесят третьей сессии Эко­
номического и Социального Совета с просьбой 
принять окончательные решения.

38. Несмотря на время, а также терпение и та ­
лант, проявленные всеми членами участвовавших 
в консультациях делегаций. Экономический и Со­
циальный Совет не смог достигнуть консенсуса 
по некоторым вопросам, содержащимся в до­
кументе № 8 зала заседаний, и поэтому, не пред­
решая окончательной позиции, которую могут

* Хабитат: К онф еренция О рганизации О бъединенны х  
Н аций по населенным пунктам, Ванкувер, 31 мая — 
П  июня 1976 года.



занять в этом вопросе государства-члены, он 
решил передать проект резолюции об органи­
зационных мероприятиях в деле международного 
сотрудничества в области поселений ® Генераль­
ной Ассамблее на ее нынешней сессии в качестве 
текста для дальнейших переговоров [AI32I3, 
пункт 301]. Моя делегация надеется, что даль­
нейшие переговоры по нерешенным вопросам, 
предусмотренные Советом, будут завершены на 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, с тем 
чтобы центральный секретариат и региональные 
секретариаты смогли функционировать и выпол­
нять свою важную задачу в деле развития го­
родов и деревень, особенно в развивающихся 
странах, подобных Уганде.
39. В заключение позвольте мне вкратце оста­
новиться на вопросе о беженцах. В течение дол­
гого времени Уганда принимала к себе бежен­
цев из многих соседних стран, и мы делали это 
в соответствии с нашим традиционным африкан­
ским гостеприимством. Мы предоставили бежен­
цам земли, на которых они могли селиться и за ­
ниматься сельским хозяйством. Мы обеспечили 
им не только здравоохранение, но также возмож­
ности для образования детей, начиная с начальных 
школ и до университетского уровня. Поступая 
таким образом, Уганда никогда не позволяла 
этим беженцам заниматься какой-либо подрывной 
деятельностью против стран их происхождения. 
Уганда не снабдила ни одного из них ни одной 
винтовкой для нападения на страну своего про­
исхождения. Они остаются в нашей стране при 
том условии, что они никогда не будут зани­
маться никакой подрывной деятельностью про­
тив бывших своих стран. Поступая таким обра­
зом, мы наблюдали противоположное явление — 
как некоторые страны бесстыдно нарушают эти 
элементарные нормы, обусловливающие пре­
бывание и поведение беженцев в любой стране. 
Эти империалистические страны пошли даже 
на то, что подписали соглашения с беженцами, 
согласно которым они поддерживают вторжение 
в Уганду в обмен на реколонизацию Уганды по 
крайней мере в течение 25 лет. Зная, насколько 
лицемерными и злонамеренными являются эти 
империалистические страны, не удивительно, 
когда видишь, что они являются теми же самы­
ми странами, которые, занимаясь подрывной 
деятельностью и поддерживая связи в целях 
осуществления этих преступных актов с изгнан­
ными из стран элементами, имеют наглость вый­
ти на эту трибуну и говорить о правах человека. 
Слезы, которые они проливают с этой трибуны,— 
это крокодиловы слезы. Они пытаются предна­
меренно прикрыть свои дьявольские планы в от­
ношении Уганды.
40. Подлиной причиной этой безумной кампании, 
ведущейся против Уганды, является не забота 
о правах человека; это — отвращение, кото­
рое эти лицемеры питают в отношении Уган­
ды и, в частности, в отношении победителя Бри-

7 См, Официальные отчеты Экономического и Соци­
ального Совета, шестьдесят третья сессия. Д о полне­
ние М  1, решение 262 (LXIII).

тайской империи, пожизненного президента 
Иди Амина Д ада, который покончил с преступ­
ной эксплуатацией ими экономики Уганды, объя­
вив экономическую войну в 1972 году. Они были 
настолько разгневаны, что даже немедленно 
прекратили свою так называемую техническую 
помощь. Это означало, что многие специалисты, 
инженеры, учителя и преподаватели были вы­
нуждены немедленно покинуть Уганду. И не 
только они; даже врачи и медсестры получили 
указание тотчас покинуть Уганду. Их расчет 
в то время строился на том, что экономика Уган­
ды развалится через три месяца, после чего они 
возвратятся и продолжат свою эксплуатацию.
41. Но, конечно, это было не чем иным, как пус­
той мечтой. Прошло уже более пяти лет с тех 
пор, как угандийцы полностью контролируют свою 
экономику, и сегодня у нас более развитая про­
мышленность, чем до объявления экономической 
войны. Сейчас наша экономика занимает даже 
более сильные, чем ранее, позиции, и наш план 
действий проводится в жизнь; эксперты из более 
50 дружественных стран работают с нами над 
различными проектами по развитию. Конечно, 
среди них нет империалистических эксплуата­
торов, которые занимались бы подрывной дея­
тельностью в отношении Уганды.

42. Уганда не может терять время. Она полностью 
занята выполнением своей программы действий. 
Но если империалисты и сионисты и их марио­
нетки попытаются помешать этому процессу 
строительства страны, Уганда без колебаний 
нанесет им ответный не менее жестокий удар.
43. Это приводит меня к тому, чтобы проком­
ментировать определенные неприятные замеча­
ния, которые были высказаны в этом зале сегод­
ня утром представителями определенных марио­
неточных режимов. Моя делегация резервирует 
за собой право ответить им в соответствующее 
время, но, оставляя за собой это право, позволь­
те мне сказать следующее: мы в Уганде, стране, 
которая завоевала свою независимость в резуль­
тате упорной борьбы и которая дорого заплати­
ла и все еще платит за то, что посмела выбро­
сить иностранных эксплуататоров в результате 
объявления экономической войны, никогда не 
позволим никакой стране, ни одному марионе­
точному режиму вмешиваться в наши внутренние 
дела под каким бы то ни было предлогом.
44. Если бы эти утверждения были сделаны са­
мими империалистами, я стал бы их резко кри­
тиковать, поскольку они заслуживают такую 
критику. Но поскольку они исходили от марио­
нетки, то позвольте мне сказать следующее. 
В Уганде живет африканская пословица о том, 
что, если девушка приходит к вам в слезах, 
а затем начинает обвинять юношу, вы не должны 
обвинять этого юношу до тех пор, пока вы не 
выслушаете и его, поскольку не исключено, что 
вы ошибетесь. Империалисты и сионисты через 
свои средства массовой информации и через своих 
марионеток выдвигали дикие и злобные утверж­
дения против Уганды по причинам, которые я



ранее изложил в моем заявлении. Сейчас они 
хотят втянуть других в свою войну против Уган­
ды с тем, чтобы отвлечь эту Организацию от 
решения подлинных вопросов, стоящих перед 
ней, а именно проблемы юга Африки, где даже 
сейчас, когда они лицемерно осуждают апартеид, 
их правительства продолжают предоставлять 
миллионы долларов расистскому режиму апар­
теида, который угнетает миллионы черных. Н а­
сколько мне известно, Уганда и Папуа — Новая 
Гвинея являются двумя братскими странами, 
и я думаю, что представители этой страны должны 
иметь достаточно мужества и выслушать исто­
рию юноши, прежде чем верить девице, особенно 
зная, что эта девица является империалисти­
ческой проституткой, которую послали для того, 
чтобы ввести в заблуждение эту мировую Орга­
низацию.

45. Г-н КАРГУГУ (Верхняя Вольта) (говорит 
по-французски) : Г-и Председатель, выступая 
впервые перед этой Ассамблеей, я хотел бы, с 
вашего разрешения, полностью присоединиться 
к теплым поздравлениям, которые были высказа­
ны в ваш адрес по случаю избрания вас на этот 
высокий пост. Единодушное решение нашей Ас­
самблеи поручить вам руководство нашей рабо­
той является данью уважения политике вашей 
страны и вашим достоинствам опытного дипло­
мата. Значительный опыт, накопленный вами 
в Организации Объединенных Наций, авторитет, 
которым вы, заслуженно пользуетесь, дают вам 
особые основания руководить важными пре­
ниями тридцать второй сессии. Я хотел бы за ­
верить вас, г-н Председатель, в полном сотруд­
ничестве делегации Верхней Вольты в выполне­
нии вашей задачи.

46. С неменьшим удовлетворением я хотел бы 
воздать должное заслугам вашего выдающе­
гося предшественника посла Амерасингхе, ко­
торый, благодаря своей мудрости и таланту 
дипломата, успешно руководил работой тридцать 
первой сессии Генеральной Ассамблеи.

47. Наконец, я хотел бы поблагодарить Генераль­
ного секретаря г-на Курта Вальдхайма за ту 
преданность, проницательность и убежденность, 
с которыми он руководит судьбой нашей Орга­
низации. Я хотел бы выразить ему наше полное 
удовлетворение и поддержку за похвальные уси­
лия, которые он предпринимает, находясь на 
таком высоком и благородном посту.

48. Я не мог бы перейти к главным проблемам 
в своем заявлении, не выразив своего личного 
удовлетворения по поводу присутствия среди нас 
представителей братского народа Джибути и 
вьетнамского народа. Эти два государства вне­
сут, я уверен, значительный вклад в работу 
нашей Организации, а также в осуществление 
благородных целей Устава. Их принятие в Ор­
ганизацию Объединенных Наций является еще 
одним шагом в деле достижения универсальнос­
ти, что является целью Организации Объеди­
ненных Наций.

49. Я хотел бы теперь коснуться некоторых слож­
ных и вызывающих тревогу вопросов, которые 
заслуживают большого внимания со стороны на­
шей Ассамблеи. Несмотря на исключительные 
усилия, предпринятые нашей Организацией 
и международным сообществом, мир сталкивает­
ся с серьезными проблемами, требующими при­
нятия срочных решений,— в первую очередь и 
главным образом с проблемой юга Африки.

50. Ю жная часть Африки по-прежнему остается 
опасным очагом напряженности, который угро­
жает миру в этом районе и во всем мире в силу 
того, что апартеид — это насилие как моральное, 
так и физическое, в силу того, что апартеид 
представляет собой явное оскорбление для нашей 
Организации и для ее Устава. Верхняя Вольта, 
философия которой основана на уважении к че­
ловеку, ко всем цивилизациям и культурам, еще 
раз отвергает и осуждает анахроническое и по­
зорное зло апартеида, который не останавли­
вается ни перед чем в угнетении и уничтожении 
бесчисленного числа африканцев, единственным 
преступлением которых является то, что они имеют 
черную кожу. С этой трибуны я хотел бы отдать 
дань уважения памяти Стивена Бико и всех 
жертв юга Африки, которые храбро пали, сра­
женные пулями, или погибли от пыток, и всех 
тех, кто сейчас, когда мы собрались здесь, пла­
тит дорогой ценой, испытывая ужасы тюрем 
Форстера и Яна Смита за то, что они отвергают 
апартеид и страстно добиваются достоинства, 
справедливости и независимости.

51. Положение на юге Африки вызывает тем 
большую тревогу, что расистские режимы всеми 
средствами пытаются численно увеличить и 
усовершенствовать средства репрессии и разру­
шения, включая ядерное оружие. С этой трибуны 
мы хотим торжественно призвать все великие 
державы и их союзников, а также все между­
народное сообщество принять соответствующие 
меры для того, чтобы создать для Форстера не­
выносимую обстановку, чтобы он не мог угрожать 
африканским государствам и миру во всем ми­
ре. Черное население не должно более доволь­
ствоваться благими пожеланиями и словами, 
в то время как Форстер, пользуясь выгодами 
прекрасных экономических отношений между 
Южной Африкой и целым рядом государств, от­
крыто вооружается вопреки многочисленным ре­
золюциям этой высокой Ассамблеи.

52. Незаконная оккупация международной тер­
ритории Намибии расистским режимом Прето­
рии и привнесение в эту страну политики апар­
теида и бантустанизации представляют собой 
вызов как Организации Объединенных Наций, 
так и международному сообществу. Совершенно 
необходимо решительно воспрепятствовать этим 
действиям Южной Африки, с тем чтобы ускорить 
получение Намибией независимости демокра­
тическим путем под наблюдением Организации 
Объединенных Наций. В этой связи мы вновь 
подтверждаем необходимость оказания СВАПО 
всевозможной политической и материальной



поддержки, в которых она нуждается, в ее 
справедливой борьбе за свободу.
53. Упорство мятежного расистского меньшин­
ства, которое отчаянно цепляется за власть 
любыми средствами, и состояние конфликта, 
которое возникло в результате этого, ставят 
под угрозу само существование белого населе­
ния этой страны. Мы считаем, что сейчас, как 
никогда ранее, настала необходимость найти окон­
чательное решение родезийской проблемы на 
основе правления большинства.

54. Англо-американский план является послед­
ней возможностью для достижения мирного уре­
гулирования. Если его постигнет провал, то у 
Африки не будет иного выбора, кроме как при­
бегнуть к единственному решению, которое спо­
собно убедить Яна Смита, то есть к вооруженной 
борьбе до победного конца.

55. Положение на Ближнем Востоке по-прежне­
му представляет собой угрозу миру и развитию 
в этом районе. Верхняя Вольта внимательно сле­
дит за эволюцией этого вызывающего тревогу 
вопроса и надеется, что на Ближнем Востоке ско­
ро будет установлен справедливый и прочный мир 
на основе следующих элементов: уход с араб­
ских территорий, оккупируемых силой с 1967 го­
да; право каждого государства этого района 
жить в пределах безопасных и признанных 
границ, признание и осуществление законных 
прав палестинского народа.

56. Все это побуждает нас высказать сожаление 
по поводу недавних мер, предпринятых Израи­
лем по созданию новых поселений на Западном 
берегу реки Иордан. Тем не менее мы питаем 
надежду на то, что нынешние переговоры по 
возобновлению Женевской мирной конференции 
по Ближнему Востоку явятся позитивным фак­
тором. Однако было бы иллюзорным полагать, 
что эта Конференция достигнет прочных резуль­
татов без эффективного и полного участия па­
лестинского народа, представленного Органи­
зацией освобождения Палестины.

57. Отделение острова Майотта от остальных 
Коморских островов создает положение, вызы­
вающее тревогу у всех африканских государств. 
Мы уверены, что высокая миссия, возложенная 
на нынешнего Председателя ОАЕ французским 
президентом, в скорейшем времени приведет к 
положительному урегулированию этого вопроса.
58. Мы приветствуем усилия Генерального сек­
ретаря в деле поиска прочного решения болез­
ненной проблемы Кипра. Верхняя Вольта выра­
жает сожаление в связи с вмешательством дру­
гих государств во внутренние дела Кипра и 
искренне надеется, что обе общины, греческая 
и турецкая, достигнут понимания и согласия 
в том, что касается независимости и политики не­
присоединения.
59. В 1976 году военные расходы достигли бас­
нословной цифры — 350 млрд. долларов США, 
что является эквивалентом общего валового на­

ционального продукта всех стран Латинской 
Америки, Африки и Ближнего Востока; это яв­
ляется эквивалентом национальных расходов на 
образование во всем мире; это вдвое больше 
расходов на здравоохранение и в 15 раз больше 
внешней помощи развивающимся странам,
60. Перед лицом такой траты средств и нали­
чия разрушительного потенциала, являющегося 
результатом таких затрат, все острее встает проб­
лема разоружения. Поэтому мы приветствуем 
многочисленные попытки вести трудные' перего­
воры о разоружении. Инициатива неприсоединив­
шихся стран созвать в 1978 году специальную сес­
сию Генеральной Ассамблеи по вопросам разо­
ружения, вероятно, позволит нам заложить осно­
вы подлинного разоружения.
61. Вышеуказанные события позволяют надея­
ться на то, что победит стремление к умереннос­
ти во имя того дела, в котором последнее сло­
во всегда должно оставаться за человеком, 
учитывая его неотъемлемое право на существо­
вание, счастье и будущее.

62. В связи с теми вопросами, которые стоят 
перед нашей Организацией, я хотел бы сказать 
о единодушном согласии, достигнутом здесь 
в отношении таких положений, как государствен­
ный суверенитет, этот священный принцип меж­
дународного права, и в нынешних условиях ни­
кто не может даже представить себе, что его 
можно отрицать.
63. Возможно, именно здесь, а не в идеологи­
ческих конфронтациях и конфликте интересов 
лежит основа наших трудностей, поскольку со­
вершенно очевидно, что нельзя допустить, не 
рискуя поставить под угрозу весь международ­
ный порядок, чтобы заинтересованные страны 
с такой индифферентностью относились и при­
нимали резолюции Организации Объединенных 
Наций. Меры для оказания давления или при­
нудительные меры, к которым иногда приходи­
лось прибегать, и их, как правило, неудовлет­
ворительные результаты, несомненно, привели 
к появлению глубокого духа неудовлетвореннос­
ти, который существует в наше время на меж­
дународной политической арене.
64. Мы пожинаем горькие плоды подобного по­
ложения: это насилие во всех формах, выявле­
ние эгоистических интересов, нетерпимость, ба­
лансирование великих держав, сейчас уже утвер­
дившееся как новый вид дипломатического искус­
ства, и чувство бессилия у самых слабых.
65. Давайте не будем обманывать себя: никогда 
наш мир так не нуждался в новой международ­
ной морали, облеченной в форму законности, 
необходимой для ее безоговорочной поддержки 
всем международным сообществом.
66. И действительно, основанием для создания 
Организации Объединенных Наций сразу же пос­
ле окончания жестокой войны послужило то, 
что человечеству нужна была новая основа для 
того, чтобы жить и процветать, новый подход 
к проблемам планеты, новая философия меж­



дународных отношении, короче говоря, челове 
чество нуждалось в новой международной мора­
ли.

67. И эта новая этика — я думаю, вы согласитесь 
со мной,— к сожалению, с трудом пробивает се­
бе дорогу в результате узкого эгоизма государств.

68. Положение, в котором мы находимся, поло­
жение глубокого экономического кризиса и ва ­
лютного хаоса, наряду с возобновлением ино­
странного соперничества на африканском кон­
тиненте, может привести к ухудшению тех сим­
птомов, которые мы все хорошо знаем.
69. Поэтому я со всей серьезностью призываю 
вас попытаться определить эту новую междуна­
родную мораль, в которой так нуждается наш 
мир, потому что в противном случае произой­
дет опасное расширение бездны соперничества, 
насилия, а в конечном счете возможен и апока­
липтический конец. Наш мир нуждается в ра­
зуме как на коллективной, так и на индиви­
дуальной основе, в разуме, который действи­
тельно необходим для того, чтобы оправдать 
отказ от всяких конъюнктурных интересов, с тем 
чтобы подняться выше эгоистических интересов. 
Одним словом, наш мир нуждается в новом брат­
стве людей, новой практике международных от­
ношений, которая основывалась бы на внутрен­
нем чувстве справедливости, присущем каждому 
человеку. Только это поможет нам создать чув­
ство реальной и ощутимой обязательности, перед 
которой должен отойти на второй план даже прин­
цип суверенитета государств.

70. Конечно, не так легко преодолеть века тра­
диций, определенного образа жизни и мышления. 
Никто не хочет отказаться от своих выгод, от 
своей способности реагировать на события та ­
ким образом, чтобы увековечить свои господ­
ствующие позиции или материальные интересы. 
Однако иные доктрины потеряли бы притягатель­
ность и стало бы ясно, какой ценой они оплачи­
ваются, если бы новая международная мораль, 
требования и последствия которой совсем не­
трудно определить, могла пробить себе путь^— 
в свете глубокого кризиса, который пережи­
вает наш мир,— и наконец нашла бы конкрет­
ное воплощение там, где в настоящее время 
имеются особые конфронтации, а именно в 
Африке.

71. Я уже подробно говорил о нынешних обсто­
ятельствах и о политических перспективах, ко­
торыми характеризуются в настоящее время меж­
дународные отношения. Но позвольте мне кос­
нуться и экономических проблем, потому что су­
ществованию нашей цивилизации угрожают не 
только конфликты и курс на вооружение, но и 
в большей степени диспропорции в экономиче­
ском развитии. В этой области необходимо преж­
де всего прилагать усилия самим развивающимся 
странам. К сожалению, эти усилия слишком час­
то заканчиваются провалом в результате дей­
ствия внешних сил, которые не поддаются наше­
му контролю. Примером тому является то, что

произошло в сахелианском районе, где засухи и 
наводнения следуют одно за другим, оставляя пос­
ле себя смерть, разрушения и несчастья. Кто мо­
жет со всей честностью сказать, что эти сти­
хийные бедствия никоим образом не связаны 
с разного рода экспериментами, проводимыми 
в атмосфере и в стратосфере? Тем временем 
представление на рассмотрение государств меж­
дународной Конвенции о запрещении военного 
или любого иного враждебного использования 
средств воздействия на природную среду пока­
зывает, что человек сейчас может по своему 
усмотрению управлять силами природы.
72. Верхняя Вольта, несмотря на свои трудности, 
неуклонно проводит политику, в которой соче­
тается стремление к быстрому экономическому 
росту и всестороннему развитию. После осуще­
ствления пятилетнего плана, который только 
что завершился большими конкретными дости­
жениями, мы разрабатываем сейчас новую прог­
рамму, где будет сделан еще больший упор на 
сельскохозяйственное производство, которое 
является основой нашего экономического разви­
тия.

73. Если, несмотря на все, наше положение по- 
прежнему остается трудным, то это не столько 
результат нашего неблагоприятного географи­
ческого положения, сколько результат трудных 
климатических условий, поскольку Верхняя Воль­
та относится к странам сахелианского района. 
Трагедия, которую переживали страны сахелиан­
ского района с 1968 по 1973 год, едва не стои­
ла жизни 20 миллионам людей. И снова в этом 
году засуха напомнила нам о том, что для того, 
чтобы справиться с повсеместным ущербом для 
наших земель и окружающей среды, нужно учи­
тывать, что это повторяющееся и неизбежное 
климатическое явление засушливых и полузасуш- 
ливых районов.
74. Нам необходимо стать хозяевами воды и ра­
ционально использовать водные ресурсы. В этом 
плане в нынешнем году сыграли важную роль 
две международные конференции. Первая — 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по водным ресурсам, которая состоялась несколь­
ко месяцев назад в Мар-дель-Плате и которая 
дала позитивные результаты в вопросах наиболее 
рационального использования водных ресурсов 
мира для удовлетворения растущих потребностей 
в воде, в частности стран засушливой зоны ®. 
Вторая — Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по проблемам опустынивания, ко­
торая состоялась в сентябре нынешнего года 
в Найроби. Это важная Конференция, на кото­
рой присутствовали более 100 государств — 
членов нашей Организации и в том числе скан­
динавские страны, что свидетельствует о том, 
что человечество уделяет большое внимание этой 
проблеме.

7 См. Д оклад  Конференции О рганизации О бъединен­
ных Н аций по водным ресурсам, М ар-дель-П лата, 14 — 
25 марта 1977 года (издание О рганизации О бъединен­
ных Наций, в продаж е под № R.77.11.А .12), глава 1.



75. Моя страна, Верхняя Вольта, не ждала, ког­
да эта Конференция по борьбе с опустынива­
нием подорвет корни этого зла. С 1963 года об­
щественные организации моей страны начали 
широкую кампанию по борьбе с эрозией на 
севере страны. В результате восстановлено более 
300 тыс. гектаров земель. Кроме того, прави­
тельство осуществляет ряд стратегических про­
ектов, направленных, в частности, на борьбу 
с экологическим неравновесием. Среди этих мер 
Верхняя Вольта уделяет особое внимание ле­
сопосадкам, и вот почему в настоящее время в 
рамках региональных организаций по развитию 
мы ведем эксперименты по лесопосадкам силами 
деревень. Действительно, в нашем судано- 
сахелианском районе гибель лесов является в 
настоящее время наиболее серьезной проблемой 
ухудшения окружающей среды, поэтому необ­
ходима смелая политика, необходимо планиро­
вание экстенсивных и интенсивных кампаний 
лесопосадок. Для того, чтобы были эффективны­
ми эти программы, они должны вписываться в 
рамки субрегионального и регионального сотруд­
ничества. Необходимо сопровождать их усилиями 
по мобилизации народных масс, поскольку пове­
дение людей, их способность приспособляться к 
новым условиям в значительной степени опреде­
ляют возможность эффективного использования 
природных ресурсов.

76. Организация Объединенных Наций призвана 
сыграть важную роль в обеспечении успеха этого 
большого и нужного дела. Вот почему правитель­
ство Верхней Вольты хотело бы предложить Ге­
неральной Ассамблее рассмотреть вопрос о роли 
лесопосадок в борьбе с опустыниванием. Мы го­
товы искать вместе с другими заинтересован­
ными странами благоприятную основу для сов­
местных действий в этом направлении.

77. Надежды полумиллиарда людей основыва­
ются на осуществлении плана действий, который 
был принят в конце Конференции И даже если 
индустриальным и развивающимся странам не 
удалось добиться единогласия в отношении соз­
дания специального фонда по борьбе с пусты­
нями, даже если осуществление плана потребует 
решения ряда более важных вопросов, тем не 
менее Конференция в Найроби открыла путь под­
линной международной солидарности в направ­
лении нового международного экономического 
порядка, к которому мы все стремимся.

78. Этот новый экономический порядок предпо­
лагает, и это признано всеми, новое определение 
или перестройку отношений между Севером и 
Югом, постоянные поиски справедливости и ра­
венства. Однако приходиться констатировать, 
что и здесь богатые и бедные говорят на разных 
языках. Четвертая сессия ЮНКТАД, резуль­
таты которой оказались не на уровне ожиданий, 
и Конференция по международному экономиче­
скому сотрудничеству, диалог Север — Юг, ко­
торая не смогла привести к сближению позиций.

ясно свидетельствуют о различии в оценке, а так­
же в подходе к отношениям, основанным на ин­
тересах. Положение, которое сложилось к концу 
века, можно охарактеризовать не только как ухуд­
шение условий торговли, но и как ухудшение 
условий переговоров.
79. И в то же время достаточно было уделить 
хотя бы небольшое внимание конкретным осо­
бенностям проблемы, чтобы убедиться в необ­
ходимости международной помощи бедным стра­
нам, где день за днем трагедия человека ста­
новится все более и более серьезной.

80. В большинстве из этих стран темпы ежегод­
ного роста на душу населения составляют не 
более 0,3 процента, в то время как на второе Д е­
сятилетие развития Организации Объединенных 
Наций предусмотрены темпы роста в 3,5 процен­
та. И эти темпы роста представляются еще мень­
шими в сахелианских странах, большинство из 
которых принадлежит к наиболее бедным из 
развивающихся стран. Когда мы принимаем во 
внимание, что в этом районе природа жестоко 
обращается с человеком, что дефицит дождей 
в нынешнем году может еще более усугубить 
зерновой кризис в момент, когда мы и так на­
ходимся в критическом положении, неизбежно 
понимаешь, до чего же необходимы срочные ре­
шения.

81. В области торговли баланс международных 
обменов ухудшился за счет развивающихся стран, 
экспорт которых увеличился с 1975 года чуть 
больше чем на 4 процента, что отнюдь не дос­
тигает цифры 7 процентов, предусмотренных 
для второго Десятилетия развития. И, наобо­
рот, их импорт увеличился в результате пос­
тоянного роста инфляции, роста цен и эконо­
мического застоя, который господствует в раз­
витых странах. В результате они испытывают 
дефицит платежнего баланса примерно в 35 млрд. 
долларов.
82. Та же тенденция проявляется и в вопросе 
внешней задолженности, размеры которой оста­
ются тревожными в результате несправедливого 
распределения долга развивающихся стран кре­
диторам. Этот долг за три года удвоился и в 
настоящее время составляет 130 млрд. долларов. 
В нынешнем году статистика предусматривает 
увеличение примерно на 30 млрд. долларов.

83. В этих условиях помощь на цели развития 
играет лишь второстепенную роль, особенно 
с учетом того, что потребности в финансирова­
нии бедных стран увеличатся более чем на 60 
млрд. долларов до конца нынешнего десятиле­
тия.

84. Совершенно очевидно, что нельзя ожидать 
от этих стран ликвидации дефицита на основе 
займов, который навязан им международным кри­
зисом и эгоизмом стран с рыночной экономикой.

85. Эта довольно мрачная картина раскрывает 
ту тревожную ситуацию в развивающихся стра­
нах, которую необходимо срочно исправить, если



М Ы  хотим избежать хаоса. В этой связи мы хо­
тели бы от всей души поблагодарить дружествен­
ные страны, которые благодаря двусторонней 
и многосторонней помощи оказывают значитель­
ное содействие нашим усилиям по развитию.

86. Те, которые, не колеблясь, выделили один 
процент своего валового национального продук­
та на помощь в целях развития, прежде всего 
заслуживают нашей глубокой признательности. 
Мы призываем их продолжать эти усилия, делать 
их более динамичными, оказывая все более 
расширяющуюся помощь в целях развития. Мы 
приветствуем, в частности, действия тех госу­
дарств, которые, подобно Канаде, решили прев­
ратить свои кредиты в бескорыстную помощь. 
Верхняя Вольта твердо верит, что будущее мира 
зависит от сотрудничества между людьми, если 
мы действительно хотим избавить грядущие по­
коления от бедствий войны, как об этом было про­
возглашено в 1945 году государствами, которые 
выполнили историческую миссию создания на­
шей Организации. Международная конференция 
афро-арабских стран на высшем уровне ® откры­
ла путь для новой формы многостороннего сот­
рудничества. Пусть аналогичным образом раз­
виваются и другие подобные начинания, пусть 
мир развивается в условиях мира и благосос­
тояния.
87. Со своей стороны мы хотим еще раз сказать 
о нашем обязательстве неуклонно выполнять 
вместе с другими представленными здесь стра­
нами наши общие обязательства — не только 
освободить человечество от бедствий войны, но 
и обеспечить для будущих поколений мир, спра­
ведливость, прогресс и процветание.
88. Г-н Ф ЕЛЛИ (Гана) {говорит по-английски): 
Г-н Председатель, от имени председателя и пра­
вительства Высшего военного совета Ганы я 
должен прежде всего тепло поздравить вас с ва­
шим избранием на пост Председателя этой 
Ассамблеи. Эта сессия проводится в критическое 
время в истории Организации Объединенных Н а­
ций, когда силы и цель нашей Организации бу­
дут подвергаться испытаниям, особенно в течение 
следующих нескольких недель. Но мы не сом­
неваемся в том, что дипломатическое искусство, 
компетентность и такт — качества, которыми ха­
рактеризовалась ваша выдающаяся карьера на 
службе вашей стране, будут использованы в ру­
ководстве работой этой Ассамблеи. Этим избра­
нием международное сообщество, представлен­
ное здесь, признает не только ваши личные зас­
луги, но также оказывает честь зашей стране и 
ее великому лидеру маршалу Тито. Как вы знае­
те, мы в Гане многие годы имеем сердечные от­
ношения с Югославией, и мы с глубоким уваж е­
нием относимся к ее лидеру как основателю и нас­
тавнику движения неприсоединения. Выдающаяся 
связь маршала Тито с этим движением хорошо 
известна. Если концепция неприсоединения сегод-

8 П ервая Конференция глав государств и правительств 
О рганизации африканского единства и Л иги арабских 
государств, проходившая в Каире с 7 по 9 марта 1977 года.

ня пользуется международным признанием и ува­
жением, мы в Гане верим в то, как уже многие 
другие подтвердили, что это происходит благо­
даря наличию в значительной степени ваших 
убеждений, интересов и упорства. Избрание пред­
ставителя Югославии на пост Председателя Ге­
неральной Ассамблеи в этом году, безусловно, 
дает признание этому факту и соответственно от­
раж ает честь, оказанную неприсоединившемуся 
миру в целом.

89. Я хотел бы также присоединиться к преды­
дущим ораторам, выразив г-ну Амерасингхе глу­
бокую признательность правительства Ганы за 
его блестящую преданную службу Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций 
на протяжении прошлого года. Мы также приз­
нательны HcyTOMHivfOMy Генеральному секрета­
рю г-ну Курту Вальдхайму и его сотрудникам, 
которые искренне и преданно в течение прош­
лого года сделали многое в интересах всего че­
ловечества.

90. Действительно, отрадным событием является 
то, что на нынешней сессии мы приветствуем 
прием в члены нашей Организации Социалисти­
ческой Республики Вьетнам и Республики Д ж и­
бути.

91. Поэтому мы пользуемся данным счастливым 
случаем и от имени нашей делегации приветст­
вуем правительство и народ Вьетнама. Гана не 
сомневается, что, заняв свое законное место в 
Организации Объединенных Наций, Социалисти­
ческая Республика Вьетнам внесет бесценный 
вклад в понимание Организацией чаяний третьего 
мира, а также в дело содействия миру и стабиль­
ности во всем мире. Правительство и народ Ганы 
ожидают самого плодотворного и прочного сот­
рудничества с вьетнамским правительством и на­
родом.

92. Аналогичным образом прием Джибути в Орга­
низацию Объединенных Наций доставляет осо­
бое удовольствие правительству и народу Ганы, 
поскольку это завершает последний триумф осво­
бодительного движения в Африке.

93. Лишь в марте 1977 года правительство Высше­
го военного совета Ганы принимало в Аккре 
Конференцию «круглого стола», организованную 
ОАЕ по вопросу о Джибути. Это было событием, 
когда встретились вместе различные лидеры ко­
лониальной территории для подготовки к полу­
чению независимости от Франции. Мое личное 
знание трудностей, связанных с окончательной 
стадией переговоров в Аккре, и соприкосновение 
с ними делают еще более искренней нашу ра­
дость по поводу приема Джибути. Со всей искрен­
ностью от имени правительства Ганы я выражаю 
надежду на то, что независимость, завоеванная 
Джибути, будет ревностно защищаться всеми 
заинтересованными сторонами. Мы рады тому 
факту, что для Джибути к гарантиям, которые 
дает членство в ОАЕ, добавляется защита сог­
ласно Уставу Организации Объединенных Наций.



94. Наша борьба с колониальным господством, 
расизмом и расовым мракобесием на юге Африки 
все продолжается, и политические события в этой 
части нашего континента после тридцать первой 
сессии Генеральной Ассамблеи еще больше убеж­
дают нас в том, что наше дело правое. Мы про­
возглашали в прошлом и хотели бы повторить 
сегодня, что мы полностью отвергаем апартеид 
и другие формы колониализма и расового беспра­
вия. Наша бескомпромиссная позиция в отно­
шении этого социально-политического зла объяс­
няется не тем, что мы черные, поскольку спра­
ведливости и равенства лишается не только чер­
ная раса, а тем, что практика этого зла пред­
ставляет серьезную угрозу для международного 
мира и безопасности.

95. Именно в силу этой угрозы миру любые кон­
структивные инициативы, направленные на мир­
ное урегулирование в этом регионе, следует при­
ветствовать. В то же время до тех пор, пока не 
будут обеспечены гарантии для успеха этих ини­
циатив, мы будем продолжать поддерживать во­
оруженную борьбу против апартеида, колониа­
лизма и расового угнетения как самое надежное 
средство достижения победы над силами, которые 
слишком долго лишали наш народ его законных 
прав.

96. Положение в Зимбабве приняло недавно но­
вый оборот в результате опубликования пред­
ложений Великобритании относительно быстрого 
перехода к независимости и к правлению боль­
шинства на этой территории ®. Хотя мы и з а ­
резервировали свою позицию по некоторым ас­
пектам этих предложений, мы в Гане не имеем 
намерения помешать англо-американским ини­
циативам. Мы вынуждены, однако, напомнить 
правительству Великобритании о серьезной ответ­
ственности, которую оно несет за полную деко­
лонизацию Зимбабве.
97. Мы надеемся, что территории будет обеспечен 
гладкий переход к свободе и независимости, не 
будет допущен террор и анархия, что характе­
ризовало рождение государства Конго в 60-х го­
дах. Если такой развал буДет возможен, то Гана 
окажет полную поддержку Совету Безопасности 
Организации Объединенных Наций в принятии 
твердых мер, включая меры по статье 42 главы 
VII Устава, с тем чтобы обеспечить получение 
независимости этой территорией на основе прав­
ления большинства.

98. По вопросу о Намибии наша позиция в рав­
ной степени является твердой. Как мы все знаем, 
решения, принятые Организацией Объединенных 
Наций в отношении этой территории, и совет, 
который был дан Форстеру, на протяжении мно­
гих лет с презрением отвергались режимом Ю ж­
ной Африки. Сегодня бедственное положение 
народа Намибии ничуть не лучше, чем оно было 
в прошлом году, когда эта Ассамблея в последний

раз обсуждала эту проблему. Мы поэтому вынуж­
дены заявить, что, несмотря на инициативы Запа­
да в поисках прочного решения положения в Н а­
мибии, мы будем продолжать оказывать полную 
поддержку СВАПО в ее борьбе против админист­
рации Южной Африки до тех пор, пока не будем 
убеждены, что правление большинства будет га­
рантировано народу этой территории.

99. Со времени тридцать первой сессии Генераль­
ной Ассамблеи мир был серьезно обеспокоен 
событиями, о которых сообщалось в прессе, 
касающимися ядерной программы Южной Афри­
ки. Действительно, иронией является то, что в 
то время как международное сообщество обес­
покоено опасностью распространения ядерного 
оружия, угрожающего нашей безопасности и ци­
вилизации, некоторые государства — члены нашей 
Организации предоставляют свои знания и кад­
ры в распоряжение Южной Африки для развития 
ее ядерного потенциала. Э^о — действительно 
ужасающая перспектива, в отношении которой 
мы не можем оставаться ни молчаливыми, ни 
посторонними наблюдателями. Это событие вы­
нудило нас поднять также свой голос, чтобы осу­
дить те западные державы, которые в резуль­
тате подобного сотрудничества подвергли безо­
пасность африканского континента серьезному 
риску.

100. Со времени последней сессии Генеральной 
Ассамблеи Организация Объединенных Наций 
провела две очень важные встречи по вопросу 
о положении на юге Африки. Я имею в виду, ко­
нечно, Международную конференцию в поддерж­
ку народов Зимбабве и Намибии, которая сос­
тоялась в Мапуту в мае 1977 года, и Всемирную 
конференцию действий против апартеида, кото­
рая состоялась в Лагосе в августе 1977 года. 
В частности. Декларация, принятая в Мапуту, 
и ее Программа действий ’ ° содержат существен­
ные рекомендации международному сообществу, 
на которые мы призываем Генеральную Ассамблею 
обратить особое внимание в отношении нашего 
морального и правового долга ликвидировать по­
литическую и расовую несправедливость, которые 
существуют на юге Африки.

101. Во-вторых, Всемирная конференция дейст­
вий против апартеида, проведенная недавно в Л а ­
госе, приняла декларацию, которая может слу­
жить в качестве нашего устава для окончатель­
ного наступления на апартеид. Кроме того, та 
же Конференция дала рекомендации международ­
ному сообществу в отношении того, как можно 
ликвидировать эту систему. Делегация Ганы 
хотела бы еще раз повторить свое согласие с 
Декларацией и заверить в поддержке этих ре­
комендаций. Мы предпочли бы идти дальше этих 
рекомендаций, но мы согласны с консенсусом, 
которого мы достигли и который рассматриваем 
в качестве отправной точки; и мы надеемся, что 
оговорки, высказанные в отношении его со сто­

° См. Официальные отчеты Совета Безопасности, три­
дцать второй год. Д ополнение за июль, август и сентябрь 
1977 года, документ S/12393.



роны некоторых западных держав, будут в свое 
время сняты. Мы готовы тем временем рабо­
тать рука об руку со всеми странами на основе 
двух документов в целях полного уничтожения 
апартеида и политического подчинения. Д авай­
те надеяться на то, что эта сессия продвинется 
в деле борьбы с апартеидом дальше той пози­
ции, которой достигли в этих документах.

102. Что касается вопроса о самой Южной Афри­
ке, то можно сказать, что не произошло ничего 
существенного за прошедшие двенадцать меся­
цев, что могло бы изменить нашу решимость в от­
ношении борьбы с апартеидом и связанным с 
ним бесправием. Наоборот, мы приветствуем чер­
ное большинство, особенно школьников Соуэто, 
чьи решительные усилия красноречиво свидетель­
ствуют о неприемлемости для них и для челове­
чества фашистского угнетения большинства ра­
систским меньшинством.

103. В этом отношении предполагаемые консти­
туционные изменения, объявленные недавно Рес­
публикой, заслуживают пристального и серьезно­
го отношения со стороны этой Ассамблеи. По 
нашему мнению, стремление продолжать исклю­
чать черное большинство из парламента, хотя 
определенное представительство и будет обеспече­
но цветному населению, является еще одной улов­
кой администрации Южной Африки, с тем чтобы 
еще более поработить черное большинство поли­
тически и экономически. Не удивительно, что д а ­
же смешанное население отвергло это предложе­
ние. Наша моральная обязанность — обсудить 
так называемые конституционные предложения. 
Мы призываем поэтому Ассамблею вынести мо­
ральный приговор от имени нашей общей совести.
104. Удачным совпадением для моей делегации 
является то, что наше выступление в этой Ас­
самблее приходится на День солидарности с юж­
ноафриканскими политическими заключенными. 
От имени правительства Ганы и от себя лично 
я хотел бы поэтому передать наши самые теп­
лые поздравления борющемуся народу Южной 
Африки по случаю этой годовщины. Хотя борь­
ба с апартеидом и правлением меньшинства всту­
пила в критическую фазу, мы в Гане не ис­
пугались. Мы разделяем сегодня с нашими 
братьями и сестрами надежду на то, что наше 
дело одержит победу над расизмом и расовой 
дискриминацией.
105. Позвольте мне в данный момент от имени 
делегации Ганы воздать дань уважения памяти 
нашего товарища и брата Стивена Бико, кото­
рый был трусливо убит всего лишь несколько 
недель назад силами безопасности режима Фор­
стера. Смерть товарища Бико должна послужить 
суровым напоминанием всем тем, кто ведет борь­
бу против апартеида и расового бесправия, о том, 
что борьба все еще находится в своей крити­
ческой стадии и что враг будет продолжать ста­
новиться все более и более безжалостным, по 
мере того как наша борьба будет обретать ус­
пех. Его семье и товарищам мы выражаем наше 
самое искреннее соболезнование, считая, что его

смерть не напрасна, что это смерть ради победы, 
которая, несомненно, увенчает их неустанные 
усилия.

106. Я не могу закончить свои замечания от­
носительно Африки, не коснувшись вкратце при­
скорбной войны, которая ведется с возрастаю­
щей свирепостью в районе Африканского Рога. 
ОАЕ продолжает предпринимать решительные 
попытки с целью урегулирования конфликта 
путем мирных переговоров. Но моя делегация 
выражает сожаление по поводу того, что успех 
не сопутствует усилиям ОАЕ. Признанным исто­
рическим фактом является то, что существующие 
африканские границы были установлены коло­
ниальными державами почти 100 лет назад без 
малейшего учета этнических и других соот­
ветствующих соображений. Африканские гра­
ницы всегда поэтому остаются потенциальными 
источниками конфликтов между странами. Что­
бы похоронить навсегда такую врожденную опас­
ность, основатели ОАЕ мудро одобрили в ка­
честве основного элемента Хартии Организации 
принцип неприкосновенности границ, в соот­
ветствии с которым границы, унаследованные от 
колониализма, безоговорочно должны быть 
приняты государствами-наследниками. Поскольку 
совершенно очевидно, что если бы кто-либо 
приступил к общему изменению африканских 
границ в ответ на диктат этнического или иного 
характера, то не было бы конца трениям между 
африканскими государствами. Поэтому мы на­
деемся, что все стороны, вовлеченные в нынешний 
конфликт, прекратят огонь и начнут переговоры, 
с тем чтобы скудные ресурсы района могли быть 
направлены на экономические и социальные бла­
га своих народов.

107. Более того, мы, африканцы, в особенности 
должны осознавать, что положение, существую­
щее в районе Африканского Рога, к сожалению, 
создало благодатную атмосферу для соперничест­
ва сверхдержав в этом районе. Однако афри­
канским странам, которых это положение не­
посредственно затрагивает, придется распла­
чиваться за такое соперничество. Поэтому для 
мирного развития нашего континента жизненно 
важно, чтобы две сверхдержавы, которые сог­
ласились соблюдать принцип разрядки в своих 
взаимных отношениях и по вопросам европей­
ского сотрудничества и безопасности, не отка­
зывались от этого принципа, когда дело касается 
Африки. Этот принцип, чтобы он был действенным, 
должен привести к общему применению его в со­
поставимых обстоятельствах. То, что хорошо 
для мира в Европе, также хорошо для мира и ста­
бильности в Африке.

108. Когда мы оглядываемся вокруг — в Африке, 
Европе, на Ближнем Востоке или в Азии,— то 
видим, что напряженность и конфликты охва­
тывают человечество и угрожают ликвидацией 
принципов, на которых основывается наш Устав. 
Месяц за месяцем, год за годом всеобщий мир 
и безопасность оказываются иллюзорными, и мы, 
особенно в третьем мире, стали беспомощными



свидетелями мира, резко разделенного идеоло­
гиями и ставшего небезопасным в результате 
накапливания наиболее разрушительного и эф­
фективного ядерного оружия. И в таком неста­
бильном мире Гана, верная канонам своей внеш­
ней политики, целиком возлагает надежду на 
разрядку.

109. Признано, что в «холодной войне» в Европе 
происходит оттепель, и большинству государств 
не досаждает больше осадное положение, кото­
рое было характерно для 50-х и 60-х годов. Од­
нако продолжается гонка вооружений, и кон­
куренция за международное влияние, особенно 
в Африке, остается острой. Поэтому наши тер­
ритории стали местом борьбы за власть, местом 
идеологических конфликтов из-за того, что оши­
бочно полагают, что третий мир отчаянно нуж­
дается в политическом покровительстве одной 
из двух основных идеологий, с тем чтобы вы­
жить. Все это далеко от правды. Африка сегод­
ня имеет всего лишь одно желание, а именно — 
чтобы ее оставили в покое, с тем чтобы она раз­
вивала свой экономический и социальный потен­
циал.
НО. В силу этих причин мы глубоко привержены 
делу разрядки не только в Европе, но и во всем 
мире. Необходимо понять поэтому, что мир сей­
час нуждается не в идеологических перепалках 
и не в неоколониалистском влиянии, а в развитии 
ответственных взаимоотношений между страна­
ми, которые сами могут гарантировать для всех 
нас безопасность, а также освободить от конф­
ликтов и катастроф. Мы еще раз призываем ве­
дущие державы мира неустанно продолжать при­
держиваться политики разрядки, с тем чтобы 
все мы могли жить в мире, который будет свобо­
ден от страха и который будет основываться лишь 
на одном желании — способствовать созданию 
для человечества атмосферы мира и гармонии.
111. Другой областью, представляющей особое 
значение для мира и стабильности во всем мире, 
является Ближний Восток. Верно, что положе­
ние в этом регионе, как представляется, несколь­
ко улучшилось, особенно после подписания и 
вступления в силу в 1976 году второго соглашения 
о разъединении, подписанного Израилем и Егип­
том ’ ‘ . Однако в истекший период происходила 
гражданская война в Ливане, которая оказалась 
особенно разрушительной. Несмотря на тяжелые 
последствия, вызванные этой печальной войной, 
мы с удовлетворением отмечаем те напряженные 
усилия, которые были приложены, чтобы сдер­
жать эту войну и помешать ей охватить другие 
страны этого региона. Однако необходимость 
скорейшего достижения прочного мирного урегу­
лирования на Ближнем Востоке является сейчас, 
по-видимому, еще большей, чем в какой-либо 
период недавнего прошлого. Мы в Гане всегда 
считали и считаем, что право народа Палестины 
на самоопределение и вывод израильских войск

' ’ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, три­
дцатый год, Д ополнение за июль, август и сентябрь 
1975 года, документ S/11818/Add.l.

СО всех оккупированных арабских территорий 
являются непреложными условиями для любого 
прочного мира.

112. Правительство Ганы считает, что Органи­
зация Объединенных Наций несет священную от­
ветственность за обретение палестинцами, кото­
рые широко разбросаны по свету, родины в П а­
лестине, точно так же, как она подтвердила пра­
во на создание государства Израиль в 1948 году. 
Справедливость упорной борьбы за свободу, ко­
торую ведет палестинский народ, была призна­
на международным сообществом, и этому факту 
должно быть отдано должное признание при оп- 
)еделении, может ли Организация освобождения 
Талестины представлять дело палестинцев на 
предполагаемой мирной конференции в Женеве по 
Ближнему Востоку. Новый израильский режим 
должен поэтому принять во внимание долгосроч­
ные интересы Израиля и не должен упустить воз­
можность вновь начать процесс в направлении 
достижения постоянного мира.
113. Прежде чем я вкратце коснусь нынешнего 
положения, существующего на Кипре, я хотел 
бы просить вас разрешить мне от имени моей 
делегации передать правительству и народу Кип­
ра, с каким потрясением и болью правительство 
и народ Ганы получили печальное известие о 
смерти Его Преосвященства архиепископа М а­
кариоса. Всего лишь в июне этого года мы встре­
чались с ним в Лондоне по случаю встречи глав 
правительств стран Содружества. Ясное пред­
ставление архиепископом Макариосом кипрской 
проблемы, а также его вклад в успех совещания 
в верхах были очень высоко оценены его колле­
гами. Его преемник, г-н Спирос Киприану, вне 
всякого сомнения, унаследовал тяжелое полити­
ческое бремя, и мы желаем ему всего наилучшего 
ради счастливого будущего этого прекрасного, 
но беспокойного острова.
114. Глубокое сожаление моей делегации вызы­
вает то, что практически не было достигнуто ни­
какого прогресса в отношении кипрской пробле­
мы со времени окончания тридцать первой сессии. 
Д ля киприотов каждый проходящий день являет­
ся мучительным уроком, вытекающим из нынеш­
него затруднительного положения. В различных 
резолюциях по кипрскому вопросу как Генераль­
ная Ассамблея, так и Совет Безопасности подчер­
кивали значение, которое они придают суверенной 
независимости, территориальной целостности и 
неприсоединению Кипра. Организация Объеди­
ненных Наций также призвала вывести все ино­
странные вооруженные силы с острова и возобно­
вить межобщинные переговоры между греческой 
и турецкой общинами. Ни одна из этих целей 
не была достигнута на Кипре, и нет еще обна­
деживающих признаков того, что в ближайшем 
будущем будет найдено справедливое решение.
115. В принципе Гана выступает против любого 
вторжения в суверенные государства и поэтому 
признает лишь одно суверенное государство — 
Кипр. В общих интересах всех сторон — разре­
шить конфликт путем обсуждений и переговоров.



а не путем военной конфронтации. Правительство 
Ганы окажет поэтому свою поддержку усилиям, 
направленным на поиски решения, включающего 
меры, принятые Ассамблеей с целью облегчения 
разрешения гуманитарных проблем, созданных 
войной.
116. Если общее политическое положение в мире 
характеризуется широкими разногласиями и 
серьезной несправедливостью, которые в основном 
являются результатом деятельности человека, то 
и область международного экономического со­
трудничества, на которую я хотел бы сейчас об­
ратить свое внимание, также не защищена от раз­
рушительных действий, характерных для нашего 
времени. После событий в октябре 1973 года эко­
номическое сотрудничество государств не оста­
лось прежним. Общий спад, имевший место в 
основном в странах с развитой рыночной эконо­
микой, и небывалые трудности, выпавшие на долю 
развивающихся стран, не производящих нефти, 
увеличили значение принятия неотложных и эф­
фективных мер по ликвидации этой экономиче­
ской тенденции спада. По существу общее при­
знание получил тот факт, что бреттон-вудская 
система, установленная более 30 лет назад, боль­
ше не отвечает потребностям и растущим стрем­
лениям бедных стран, и поэтому она не может 
далее сохраняться, не причиняя страданий этим 
странам. На своей шестой специальной сессии 
Генеральная Ассамблея занялась рассмотрением 
проблемы перестройки этой системы и приняла 
Декларацию и Программу действий по установ­
лению нового международного экономического 
порядка [резолюция 3201 (S -V I) и 3202 (S-VI)]. 
Генеральная Ассамблея на седьмой специальной 
сессии, несмотря на оговорки со стороны некото­
рых государств, сумела указать на те шаги, с 
помощью которых могли бы быть осуществлены 
цели этой Декларации [резолюция 3368 (S -V //)]. 
Прошло целых три года со времени принятия 
этих текстов, а мир вряд ли приблизился к прет­
ворению в жизнь целей, которые были торжест­
венно перед нами поставлены.

117. Поэтому создается впечатление, что движе­
ние, направленное на осуществление основной 
реформы международной экономической систе­
мы, утратило свой темп, заданный ему в 1974 го­
ду. С другой стороны, неуклонное ухудшение по­
ложения в развивающихся странах, включая 
условия международной торговли, достигло уров­
ня, который граничит с отчаянием. Поэтому на­
стоятельно необходимо, чтобы мы напомнили 
себе о том, что цели, связанные с обеспечением 
мира и бевопасности во всем мире, которым при­
вержена Организация Объединенных Наций, 
нельзя осуществить без перестройки нынешней 
международной экономической системы, направ­
ленной на установление более рациональных и 
равноправных норм отношений между развитыми 
и развивающимися странами. Важным элементом 
такого рода перестройки могли бы явиться все­
объемлющие соглашения по сырьевым товарам, 
направленные на укрепление и стабилизацию рын­
ков основных экспортных сырьевых товаров раз­

вивающихся стран. Такие соглашения должны 
обеспечивать защиту согласованного минимума 
цен в реальном выражении для этих сырьевых 
товаров и должны быть подкреплены значитель­
ным улучшением условий и масштабов существу­
ющих соглашений в области финансовой ком­
пенсации, с тем чтобы свести на нет остаточные 
колебания в доходах от экспорта, получаемых 
развивающимися странами. Важную роль в связи 
с этим играет общий фонд. Несмотря на то, что 
взаимопонимание, достигнутое на Парижской 
конференции по международному экономическому 
сотрудничеству, дало существенный толчок пе­
реговорам по этому вопросу, мое правительство 
выражает надежду, что предстоящая конферен­
ция перейдет от обсуждения вопроса относитель­
но того, создавать или не создавать указанный 
фонд, к рассмотрению существа и условий этого 
фонда.
118. Перестройка международной экономической 
системы должна также учитывать изменения в 
политике тех развитых стран, которые могли бы 
поддержать процесс индустриализации и техни­
ческого развития развивающихся стран. Такая 
политика переориентации должна включать в себя 
оказание помощи, существенное сокращение тор­
говых барьеров для готовых экспортных изделий 
развивающихся стран, а также укрепление техни­
ческого потенциала развивающихся стран. Более 
того, процесс перестройки не может быть эффек­
тивным в полной мере без тщательно проведенной 
реформы международной валютной системы, а 
также норм, определяющих ход торговли. Должен 
быть значительно увеличен объем официальной 
помощи на цели развития с более подходящими 
сроками и условиями по сравнению с теми, кото­
рые применяются до сих пор, в связи со слабой 
экономической позицией большинства развива­
ющихся стран. В то же время рост внешней за ­
долженности развивающихся стран требует еще 
более пристального, чем прежде, внимания. И, на­
конец, усилия отдельных развивающихся стран, 
направленные на обеспечение экономического раз­
вития с опорой на собственные силы — концеп­
ция, которой мое правительство придает большое 
значение — могли бы быть в значительной степени 
подкреплены развитием более тесного экономи­
ческого сотрудничества между самими развива­
ющимися странами. Мы, развивающиеся страны, 
не можем позволить себе пренебречь таким со­
трудничеством, если мы хотим полностью исполь­
зовать преимущества экономики наших стран 
и прежде всего расширить нашу коллективную 
компенсационную силу на наших переговорах 
и в экономических отношениях с развитыми стра­
нами.

119. Другой областью, где необходимость про­
ведения реформы стала настоятельной, является 
режим, регулирующий использование моря. Но­
вые проблемы, возникающие в результате техни­
ческих и экономических событий последнего де­
сятилетия, увеличили необходимость разработки 
всеобъемлющего международного соглашения, 
касающегося вопроса о юрисдикции в отношении



моря и морского дна. Гана принимает активное 
участие в третьей Конференции Организации Объ­
единенных Наций по морскому праву с 1973 года. 
Наше выступление в поддержку проведения этой 
конференции объяснялось частично тем, что пре­
дыдущие конференции по морскому праву остави­
ли нерешенными некоторые главные вопросы, 
такие, как границы территориальных вод, в то 
время как другие важные вопросы были либо ос­
тавлены открытыми, либо вообще не рассматрива­
лись. Но более всего беспокоит тот факт, что кон­
венции, явившиеся результатом работы Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву, состоявшейся в Женеве в 1958 
году, не были подписаны многими развивающи­
мися странами, получившими независимость пос­
ле завершения работы этой Конференции.

120. Это всего лишь некоторые из соображений, 
заставивших многих из нас поддержать продол­
жение переговоров, несмотря на тяжелое финан­
совое бремя, лежащее на многих странах, осо­
бенно на развивающихся, по обслуживанию этой 
Конференции. Ш естая сессия Конференции за ­
кончилась здесь, в Нью-Йорке, всего лишь три 
месяца назад. Основным ее результатом явилось 
соглашение о сведении воедино в одном докумен­
те проектов статей, касающихся всего круга воп­
росов, рассматриваемых Конференцией'®. Этот 
текст свидетельствует о том, что был достигнут 
значительный прогресс по жизненно важным воп­
росам, связанным с международной безопасно­
стью, навигацией, загрязнением, передачей тех­
нологии, научными исследованиями и установ­
лением международного режима для ведения до­
бычи со дна моря. Несмотря на некоторые оговор­
ки, общий текст включает в себя основные эле­
менты будущей конвенции по морскому праву.

121. Моя делегация выражает надежду, что по­
литическая воля, необходимая для успешного 
завершения Конференции, будет проявлена.

122. Моя делегация искренне надеется на то, что 
нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи станет 
свидетелем существенного прогресса в постоян­
ных поисках человека, направленных на достиже­
ние большей справедливости, свободы и равенст­
ва. Организация Объединенных Наций создана 
для того, чтобы содействовать достижению этих 
целей и обеспечивать мир и солидарность между 
народами. Сложные проблемы, стоящие перед 
международным сообществом, в частности проб­
лемы юга Африки и Ближнего Востока, а также 
усилия по установлению нового экономического 
порядка являются одними из самых серьезных 
проблем нашего времени. Их решение будет не 
легким. Однако вопрос о том, может ли Организа­
ция Объединенных Наций по-прежнему оправды­
вать доверие миллионов людей к этому всемир-

‘ 9 См. Официальные отчеты третьей Конференции Ор­
ганизации О бъединенных Н аций по морскому праву, 
том V III (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.78.V.4), документы A/CONF.62/W P.10 
и A dd.l.

ному органу, будет в значительной степени зави­
сеть от коллективного и искреннего вклада госу­
дарств-членов и того энтузиазма, с которым они 
готовы выполнять свои обязательства по Уставу. 
В этом отношении делегация Ганы не останется 
в стороне.

123. Г-н ДЕННИС (Либерия) (говорит по-анг­
лийски): Г-н Председатель, от имени делегации 
Либерии я поздравляю и приветствую вас по по­
воду вашего единодушного избрания для руко­
водства работой тридцать второй сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. Благодаря вашим замечательным личным 
достоинствам и той передовой и решающей роли, 
которую сыграла и продолжает играть ваша стра­
на, Югославия, в деле содействия миру и безо­
пасности на основе неприсоединения, я убежден, 
что наша работа будет проходить под умелым 
руководством в направлении осуществления на­
ших общих стремлений.

124. Вашему уважаемому предшественнику послу 
Гамильтону Ширли Амерасингхе мы выражаем 
нашу глубокую признательность за эффективное 
руководство работой тридцать первой сессии Ге­
неральной Ассамблеи.

125. Генеральный секретарь Организации Объе­
диненных Наций г-н Курт Вальдхайм, которого 
мы искренне поздравляем по случаю его переизб­
рания на этот важный пост, заслуживает особой 
благодарности с нашей стороны не только за то, 
как деловито и преданно он и его умелые помощ­
ники осуществляют управление делами нашей Ор­
ганизации, но и за его всеобъемлющий, проница­
тельный и реалистичный годовой доклад Гене­
ральной Ассамблее. Мы можем надеяться, что 
этот год «растущих тревог» для международного 
сообщества может также стать годом беспреце­
дентных возможностей, когда все мы преиспол­
нимся решимости принять эффективные и смелые 
меры по осуществлению целей Организации Объе­
диненных Наций.
126. К сожалению, нота, с которой мы начинаем, 
является не слишком обнадеживающей, посколь­
ку неспособность возобновленной тридцать пер­
вой сессии Генеральной Ассамблеи добиться со­
гласия в отношении оценки результатов Кон­
ференции по международному экономическому 
сотрудничеству доказывает, что международному 
сообществу еще не достает политической воли 
и взаимного учета интересов, что так необходимо 
для создания нового международного экономи­
ческого порядка. Еще большее сожаление вызы­
вает тот факт, что не удалось достичь согласия 
относительно того, какой способ является наилуч­
шим, с тем чтобы система Организации Объеди­
ненных Наций продолжила работу Парижской 
конференции.

127. Попытаемся добиться того, чтобы наши раз­
ногласия в отношении оценки этой Конференции 
превратились в вехи для возобновления усилий 
и продолжения переговоров в надежде на то, что 
мы можем достичь лучшего понимания и внести



ПОЗИТИВНЫЙ вклад в международное экономиче­
ское сотрудничество.

128. По сути дела, выступая за создание нового 
международного экономического порядка, мы 
всего лишь просим богатые страны сделать чуть- 
чуть побольше для того, чтобы дать возможность 
бедным странам помочь самим себе. В этом за ­
ключается та идея, которая вдохновляет р е з и ­
дента моей страны д-ра Уильяма Р. Толберта, 
мл., в его гуманистическом капитализме,— в кон­
цепции создания мирового общества, основанного 
на мире, безопасности, равенстве, справедливо­
сти и достоинстве человека для всех людей и на­
родов.

129. Моя делегация полностью поддерживает Д ек­
ларацию министров иностранных дел Группы 
77-ми от 29 сентября 1977 года [см. А/321244] 
и надеется на то, что диалог между развитыми 
и развивающимися странами, составной частью 
которого является Парижская конференция, бу­
дет активно продолжаться в Организации Объе­
диненных Наций и на других международных 
форумах.

130. Недавний прием Социалистической Респуб­
лики Вьетнам и Республики Джибути в Орга-ни- 
зацию Объединенных Наций, который моя страна 
приветствует от всей души, представляет собой 
не только прогресс в деле осуществления прин­
ципа универсальности членства, но также крас­
норечиво свидетельствует об изменении .характе­
ра нашего мира. Вьетнам и Джибути, каждый 
по-своему, олицетворяют победу человеческой 
воли над слепой непримиримостью.

131. И в то же время все мы можем согласиться 
с тем, что перемены в гуманитарных областях, 
как и перемены в международных делах, неизбеж­
ны. Однако сможем ли мы, как члены междуна­
родного сообщества, взять инициативу в свои 
руки и направить курс этих перемен по мирным 
каналам совершенствования человека и прогрес­
са, или же мы позволим силам национальных 
эгоистических и личных интересов подорвать про­
цесс перемен и, следовательно, ввергнуть всех 
нас еще глубже в бездну бесконечных конфликтов 
и напряженности, усилив, таким образом, угрозу 
международному миру и безопасности.
132. По мнению моей страны, стоящая перед меж­
дународным сообществом в 1977 году задача, 
отраженная в вопросах повестки дня тридцать 
второй сессии Ассамблеи, заключается в том, 
сможем ли мы надлежащим образом, коллективно 
и своевременно определить требования подлинно­
го мира и прогресса, а затем коллективно принять 
надлежащие и своевременные меры по обеспече­
нию мира и ускорению прогресса. Мы стоим 
перед решением этой задачи также в связи с 
проблемами международного экономического 
сотрудничества, которые в свою очередь связаны 
с разоружением и с вопросами морского права, 
с актуальными вопросами политического характе­
ра, особенно в южной части Африки и на Ближ­
нем Востоке. Эта задача стоит перед нами также

в условиях тупика на Кипре и растущего кризиса 
в области нарушения прав человека. На Кипре 
мы требуем лишь одного — осуществления при­
нятых здесь резолюций, поддержанных Советом 
Безопасности.

133. Мы полностью признаем тот факт, что в на­
стоящее время экономические проблемы имеют 
для нас первостепенное значение. Поэтому, про­
должая наши усилия в борьбе за торжество ра­
зума, сострадания и благоразумия в наших эко­
номических отношениях, мы прислушаемся также 
и к проницательному замечанию Генерального 
секретаря о том, что

«вопрос о разоружении лежит в центре проб­
лемы международного порядка, поскольку в 
обстановке гонки вооружений военные и стра­
тегические соображения обычно определяют 
всю совокупность отношений между государст­
вами, что отрицательно влияет на все прочие 
отношения и мероприятия и отрицательно ска­
зывается на экономике». [A/32/I, раздел IV.]

134. Поскольку мое правительство рассматривает 
вопрос разоружения в контексте международного 
порядка и прогресса, мы не только полностью 
поддерживаем созыв в 1978 году специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций по разоружению; мы твердо 
убеждены в том, что, идет ли речь об ограничении 
ядерного или обычного оружия, о распростране­
нии ядерного оружия или о соотношении между 
развитием и разоружением, этот вопрос является 
нашей общей заботой, а не только заботой более 
могущественных членов международного сооб­
щества или членов «ядерного клуба».

135. Мое правительство особенно сожалеет о том, 
что по-прежнему нет международного соглашения 
о регулировании вопросов об океанах мира. В то 
время, когда настоятельно звучит призыв о со­
здании нового политического и экономического 
порядка во всем мире, нельзя оставить без уре­
гулирования жизненно важную область океанов, 
отдавая предпочтение, таким образом, силе за 
счет справедливости. Мы горячо надеемся на 
то, что в марте будущего года в Женеве мы 
явимся свидетелями начала процесса установле­
ния для этой области международных норм, бла­
гоприятных для интересов всех государств.

136. Приятным событием в международных отно­
шениях является недавнее подписание договоров 
о Панамском канале между Соединенными Ш та­
тами и Панамой. Мое правительство вновь при­
ветствует это событие как позитивный шаг в на­
правлении улучшения международного пони­
мания.

137. Перед южной частью Африки по-прежнему 
стоит вопрос об основных правах человека, пра­
вах, которых безумная клика расистов лишила 
подавляющее большинство населения; это — воп­
рос о восстановлении справедливости и челове­
ческого достоинства угнетенной части человечест­
ва; это — вопрос об эффективном уменьшении



ПОМОЩИ режиму апартеида и о прекращении под­
держки его; это •— решительное продолжение про­
цесса деколонизации и ликвидации анахрониз­
ма — правления расистского меньшинства и апар­
теида на африканском континенте. Это — вопрос 
о прекращении катастрофической расовой конф­
ронтации и о переходе к расовой гармонии.

138. В то время как юг Африки представляет 
собой прежде всего африканскую проблему, прин­
ципы, которые вопиющим образом нарушаются 
в субрегионе, являются универсальными. Более 
того, по различным причинам в течение многих 
лет создались ассоциации между субрегионом 
и различными организациями, особенно внешни­
ми по отношению к континенту. Международное 
сообщество должно конструктивным образом при­
нять участие в обеспечении скорейшего, но под­
линно африканского решения этого вопроса. Эта 
потребность нашла свое выражение в Д еклара­
ции, принятой в Мапуту в поддержку народов 
Зимбабве и Намибии, а также в Лагосской дек­
ларации по Южной Африке — декларациях, ко­
торые были полностью поддержаны моим пра­
вительством.

139. Некоторые события последнего времени дают 
основания для осторожного оптимизма. Я имею, 
в частности, в виду англо-американские предло­
жения по Зимбабве, предложения, которые, по 
мнению моего правительства, представляют хо­
рошую и важную основу для начала переговоров. 
С появлением объединенного национального пат­
риотического руководства народа Зимбабве и при 
наличии доброй воли со стороны всех заинтере­
сованных сторон мы питаем надежду на то, что 
ограниченный шаг, уже предпринятый Советом 
Безопасности в осуществление одного из элемен­
тов предложений, явится толчком к тому, что 
беспокойство, которое мы сейчас проявляем в 
отношении наших братьев и сестер в Зимбабве, 
даст желаемые результаты. Бо всяком случае, 
Либерия будет продолжать вместе со всей свобод­
ной Африкой и ОАЕ свою освободительную борь­
бу до тех пор, пока не будет обеспечено правле­
ние большинства и пока народ Зимбабве не об­
ретет независимость.
140. Усилия контактной группы пяти западных 
членов Совета Безопасности в отношении Нами­
бии также заслуживают нашего одобрения, по­
скольку они предпринимаются в рамках резолю­
ции 385 (1976) Совета Безопасности. Хотя сейчас 
эти переговоры кажутся прерванными, мы по- 
прежнему питаем надежды на то, что они вскоре 
возобновятся без ущерба для уже достигнутого 
прогресса. Тем временем мое правительство бу­
дет оказывать полную поддержку усилиям ОАЕ 
и СБАПО до тех пор, пока Намибия в рамках 
всей своей территории не добьется независимо­
сти.
141. Республика Либерия, которая возникла в 
борьбе с тяжелым угнетением, будет неуклонно 
бороться со злостной системой апартеида в Ю ж­
ной Африке. Недавняя смерть в полицейских за ­
стенках при весьма сомнительных обстоятельствах

южноафриканского националиста г-на Стивена 
Бика и жестокая бесчувственность режима апар­
теида к человеческой трагедии являются еще 
одним свидетельством вопиющей жестокости, ко­
торой постоянно подвергает апартеид угнетенные 
массы этой страны. Либерия будет продолжать 
свои усилия в направлении не только полного 
уничтожения апартеида, но также в направлении 
обеспечения правления большинства и самоопре­
деления в Южной Африке.

142. Сегодня, 11 октября, в День солидарности, 
мы хотим полностью присоединиться к нашим 
братьям и сестрам в Южной Африке и так же, 
как и они, вспомнить о политических заключенных 
и других жертвах апартеида. Мы сердцем и душой 
с ними.

143. Что касается проблемы Ближнего Бостока, 
то Либерия считает, что вопрос палестинских 
прав является одним из главных аспектов проб­
лемы. Мое правительство считает, что все госу­
дарства района имеют право на независимое су­
ществование в пределах безопасных и признан­
ных границ.

144. Мы убеждены, что необходимо заменить 
нынешнее положение «ни войны, ни мира» в дан­
ном районе взаимным и подлинным компромиссом 
и взаимной готовностью действовать в духе доб­
рой воли. Это требует, помимо прочего, возвра­
щения Израилем всей арабской территории, окку­
пированной в ходе войны 1967 года, немедленного 
прекращения создания израильских поселений 
на оккупированных арабских территориях, при­
знания Израилем политической реальности па­
лестинского народа и его законных националь­
ных прав. Но это также требует недвусмысленного 
признания арабами постоянного существования 
государства Израиль.

145. Либерия считает, что Ж еневская мирная 
конференция по Ближнему Бостоку является весь­
ма полезным форумом для начала переговоров 
по урегулированию арабо-израильского конфлик­
та. Однако эта Конференция добьется успеха 
лишь в том случае, если все заинтересованные 
стороны, включая Организацию освобождения 
Палестины, примут в ней участие. Бот почему 
Либерия горячо приветствует недавнюю совмест­
ную американо-советскую позицию по этому воп­
росу, и мы горячо надеемся, что опасения и 
подозрения со стороны как израильтян, так и 
арабов уступят место смелым действиям и ком­
промиссу — и даже рассчитанному риску — с 
тем, чтобы Ж еневская конференция была дей­
ствительно созвана до конца 1977 года.
146. Моя делегация считает, что вопрос о нару­
шении прав человека неотделим от главных меж­
дународных вопросов нашей повестки дня. Мы 
видим, как этот основной принцип грубо нару­
шается в южной части Африки, на Ближнем 
Бостоке, на Кипре и в других районах между­
народной напряженности. Этот вопрос также яв­
ляется предметом общей озабоченности на важ ­
ной встрече участников Совещания по безопас­



ности И сотрудничеству в Европе, которое в на­
стоящее время проходит в Белграде. Как члены 
Организации Объединенных Наций мы все тор­
жественно обязались поддерживать основные 
права человека, как они определены во Всеобщей 
декларации прав человека, защищать их и содей­
ствовать их обеспечению. Мое правительство 
весьма серьезно относится к обязательствам, ко­
торые Либерия взяла на себя, присоединившись 
к этой Декларации. И мы хотели бы заявить о 
том, что мы поддерживаем идею о повышении 
статуса руководителя отдела Организации Объе­
диненных Наций по правам человека до уровня 
комиссара с тем, чтобы сконцентрировать вни­
мание на этом важном вопросе в рамках Орга­
низации Объединенных Наций.
147. Говоря о растущем кризисе в вопросе нару­
шения прав человека, президент Либерии г-н Тол­
берт заявил в июле этого года на Ассамблее глав 
государств и правительств ОАЕ в Габоне сле­
дующее:

«Должен быть общий стандарт, который меж­
дународное сообщество должно признавать 
и применять равно как при защите жизни и 
здоровья, так и свободы и собственности; и ник­
то не должен быть лишен этих священных прав 
вопреки универсальным законам или деклара­
циям».

Продолжая, президент Толберт сказал:
«Человечество является одним и тем же вез­

де, и права человека должны уважаться и 
защищаться всеми средствами во все времена 
и во всех местах. И поэтому является совер­
шенно неправильным, что в Северной, Запад­
ной, Центральной, Восточной и Южной Африке 
или в какой-либо другой части нашего единого 
мира достоинство человека и права человека 
грубо попираются и нарушаются».

Предупреждая своих слушателей на Ассамблее 
ОАЕ, президент Толберт указал:

«Те же самые стандарты моральной целост­
ности и человеческого достоинства, которые 
мы применяем к нашим врагам, должны при­
меняться и к нашим друзьям; мы должны 
считать себя обязанными применять те же са­
мые нормы к себе и к нашему собственному 
народу».

148. Тридцать два года прошло с тех пор, как 
была создана Организация Объединенных Наций, 
в задачу которой входит активно содействовать 
делу мира на основе конструктивного сотрудни­
чества, откликаться на нужды человечества в 
мире, которые по-прежнему находятся в центре 
международных отношений. Эта великая между­
народная Организация и другие международные 
организации в целом явились бесценным, почти 
обязательным инструментом в борьбе человече­
ства за стабильное, справедливое и прогрессивное 
мировое сообщество. Будь то молодые или старые, 
региональные или трансрегиональные, такие меж­
дународные организации, как Организация аме­
риканских государств, ОАЕ, Лига арабских стран.

Ассоциация государств Юго-Восточной Азии, 
движение неприсоединившихся стран, Афро-араб­
ская конференция и, возможно, даж е те орга­
низации, которые выросли из антагонизма «хо­
лодной войны», каж дая в своих соответствующих 
географических районах или в своих сферах дея­
тельности подчеркивала или дополняла усилия 
Организации Объединенных Наций, способство­
вала осуществлению международного взаимопо­
нимания и сотрудничества. Признавая эту роль 
международных организаций, Организация Объе­
диненных Наций, являясь наиболее универсаль­
ной из всех них, должна, вероятно, принять ре­
шение о том, чтобы посвятить год международным 
организациям.
149. Моя делегация официально предлагает, что­
бы в духе уважения этих великих институтов для 
содействия международным отношениям 1980 год 
был объявлен Годом международных организа­
ций, годом, когда все внимание будет в между­
народном масштабе сосредоточено на том зна­
чительном вкладе, который вносят международ­
ные организации в рассмотрение и урегулирова­
ние международных проблем и, таким образом, 
становятся все более эффективным инструментом 
в деле поддержания международного мира и бе­
зопасности.
150. Вначале я говорил о значении перемен в 
нашем современном мире и о том, что необходи­
мо нам всем подлинно признать их настоятельную 
необходимость, чтобы международное сотрудни­
чество возросло, а конфликты были сведены до 
минимума. Что касается некоторых крупных по­
литических и экономических проблем, стоящих 
перед нами, то мы должны выразить некоторую 
надежду, как это мы делаем сейчас. Что касается 
других проблем, таких, как вмешательство во 
внутренние дела государств и проблема прав 
человека, то наш оптимизм сейчас был бы преж­
девременным.
151. И все-таки нельзя предаваться отчаянию. 
В каждом конфликте мы должны настойчиво 
искать возможные элементы сотрудничества; из 
наших трудностей мы должны извлекать малей­
шие проблески согласия, на которых можно было 
бы построить взаимопонимание. Наша взаимоза­
висимость на нашей планете не оставляет нам 
других альтернатив. Поэтому мы должны вына­
шивать силы для примирения, сотрудничества и 
сосуществования в наших международных отно­
шениях. Прежде всего давайте будем работать 
на данной тридцать второй сессии Генеральной 
Ассамблеи таким образом, чтобы растущая тре­
вога, которую мы испытываем в 1977 году в от­
ношении животрепещущих проблем, стоящих на 
нашей повестке дня, превратилась в полный на­
дежд и перемен переломный момент в 1978 году 
и в последующие годы.
152. Г-н САУДЕ МАРИА (Гвинея-Бисау) '®: Сэр, 
я хотел бы сказать, что я очень рад возможности

‘ 9 Г-н Сауде М ариа говорил по-португальски. Ф ран­
цузский перевод его выступления был представлен деле­
гацией Гвинеи-Бисау.



присоединиться к предыдущим ораторам, которые 
выступали с этой трибуны, и воспользоваться 
случаем, чтобы выразить мое глубокое удовлет­
ворение и чувства дружбы по поводу вашего изб­
рания на пост Председателя тридцать второй 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций. Я думаю, что этот выбор пол­
ностью соответствует тем замечательным качест­
вам дипломата и государственного деятеля, ко­
торые характерны для вас, а также представляет 
собой проявление уважения к Социалистической 
Федеративной Республике Югославии, братской 
стране, с которой мы поддерживаем прочные дру­
жественные отношения, установившиеся с самого 
начала нашей борьбы за национальное освобож­
дение. Вы прилагаете неустанные усилия и энер­
гию на пользу нашей Организации, за прогресс 
наших наций, за мир для человечества. Другими 
словами, ваше избрание нам представляется под­
линной гарантией той энергии, эффективности 
и успеха, с которыми вы будете руководить нашей 
работой.

153. Я хотел бы также горячо поблагодарить 
вашего предшественника г-на Гамильтона Ширли 
Амерасингхе, постоянного представителя Респуб­
лики Шри Ланка при Организации Объединенных 
Наций, который так умело и так компетентно 
руководил работой тридцать первой сессии Ге­
неральной Ассамблеи и, таким образом, заслужил 
наше всеобщее одобрение за проделанную им 
работу.

Заместитель председателя г-н Россидис (Кипр) 
занимает место Председателя.

154. Позвольте мне также приветствовать Гене­
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций Курта Вальдхайма, которого я хотел бы 
еще раз заверить в нашем полном сотрудничестве 
и выразить ему от имени правительства и народа 
Республики Гвинея-Бисау наши поздравления по 
поводу значительных результатов, которых по­
стоянно добивается Организация Объединенных 
Наций в интересах наших стран и мира во всем 
мире.

155. Позвольте мне выразить удовлетворение моей 
делегации по случаю приема Социалистической 
Республики Вьетнам, братской и дружественной 
страны, в Организацию Объединенных Наций. 
Вьетнам в наших глазах представляет собой са­
мый яркий пример мужества, самоотверженности 
и любви к свободе, пример народа, который на­
конец-то занял свое достойное, принадлежащее 
ему по праву место среди наций мира и который 
должен был приложить многочисленные усилия 
и пойти на большие жертвы, для того чтобы 
защитить принципы нашей Организации. Этот 
акт представляет собой, на наш взгляд, очень 
важное историческое событие и шаг вперед в деле 
осуществления положений Устава и принципа 
универсальности Организации Объединенных 
Наций. Я убежден в том, что братский народ 
Вьетнама, к которому мы питаем особые чувства, 
сумеет обогатить Организацию Объединенных Н а­

ций своими замечательными качествами и преж­
де всего своим длительным и динамичным опытом 
в борьбе за мир.

156. Вступление Республики Джибути в великую 
семью Организации Объединенных Наций пред­
ставляет собой источник гордости для всех афри­
канских народов и для всего мира в целом — для 
всех, кто с интересом следит за борьбой этих 
народов за независимость и с чувством гордости 
поддерживает ее. Мы надеемся, что международ­
ное сообщество окажет народу Джибути всю 
необходимую помощь в защите и укреплении его 
независимости.

157. Со времени тридцать первой сессии произош­
ло мало существенных перемен в решении проб­
лем, стоящих перед человечеством. Наша Орга­
низация, несмотря на ее заслуживающие похвалы 
усилия, не сумела придать подлинный импульс 
международной разрядке. Конфликты, которые 
упорно возникают то там, то здесь, побуждают 
нас к объединению наших усилий в поиске спра­
ведливых и прочных решений.

158. Угнетенные народы еще раз обращаются к 
нам с убедительным призывом, в силу того, что 
они испытывают страдания, присоединиться к по­
иску, на основе принципов нашей Организации, 
необходимых путей и средств в достижении пол­
ного уничтожения всех остатков колониализма, 
угнетения, несправедливости и расизма.

159. Со своей стороны мы намерены продолжать 
на постоянной основе наши усилия в отношении 
прав человека, равенства и права народов на 
самоопределение, обеспечения возможности самим 
распоряжаться своей собственной судьбой. Мы 
тем более привержены этим принципам, посколь­
ку мы имеем непосредственное отношение к до­
кументам по международному праву Организа­
ции Объединенных Наций: Уставу, Всеобщей дек­
ларации прав человека. Конвенции о предупреж­
дении преступления геноцида и наказании за 
него. Декларации о предоставлении независимо­
сти колониальным странам и народам, резолю­
циям Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас­
ности.
160. Народ Гвинеи-Бисау, который после долгой 
вооруженной борьбы за национальное освобож­
дение ценой многочисленных жертв завоевал свою 
независимость и право на свободу, всем своим 
существом чувствует, какие тяжелые испытания 
выпали на долю наших братьев на юге Африки, 
и с особым вниманием следит за развитием собы­
тий в этой части мира.
161. Вот почему мы думаем, что Организация 
Объединенных Наций должна проявить большую 
настойчивость и призвать государства-члены 
уважать и действительно применять ее решения, 
что даст возможность внести эффективный вклад 
в борьбу за мир, придав ей необходимый ди­
намизм.
162. Поскольку мы едины в своем признании и 
осуждении несправедливой, бесчеловечной и пре­



ступной природы расизма, давайте же будем еди­
нодушны и в том, чтобы сконцентрировать все 
наши усилия на борьбе против этого всемирного 
бедствия.
163. Вооруженная борьба — это необходимость, 
единственное средство и единственный путь, ко­
торый может привести народы юга Африки к 
полному и действительному освобождению. Это 
означает непримиримую защиту священных прин­
ципов, которые признает международное сооб­
щество в целом. Мы не можем отрицать справед­
ливость этой борьбы, мы не можем отрицать ее 
объективность.
164. Народы Южной Африки, отвергая политику 
апартеида и всеми силами борясь против нее, 
защищают нашу собственную свободу, то есть 
свободу всего человечества, что может быть ре­
зультатом деятельности всех людей без различия 
расы, религии или философских убеждений.
165. Иными словами, на нас всех лежит ответ­
ственность, и мы должны нести ее все вместе, 
предоставляя народам юга Африки помощь в 
соответствии с их потребностями для усиления 
и расширения борьбы, какими бы ни были об­
стоятельства.
166. Прежде всего мы должны объединить наши 
усилия, чтобы помешать, используя все имеющи­
еся у нас средства, созданию такого положения, 
когда Ю жная Африка сможет использовать атом­
ную бомбу, с тем чтобы увековечить свою систему 
эксплуатации и угнетения. Мы понимаем нали­
чие этой опасности, которая может иметь ката­
строфические последствия, но наши опасения 
вряд ли нужно истолковывать иначе, чем горячий 
призыв к тем странам, которые, руководствуясь 
торговыми, политическими или другими интере­
сами, считают, что они вынуждены игнорировать 
или нарушать решения Организации Объединен­
ных Наций относительно поставок снаряжения, 
техники, расщепляющихся и других материалов 
расистскому режиму Южной Африки. В свете 
бесчеловечной и преступной природы этого режи­
ма нет никакой гарантии, что такая техника в 
этой стране будет использоваться для мирных 
целей.

167. Оказывая помощь угнетенному народу Ю ж­
ной Африки, мы тем самым будем оказывать 
помощь борьбе освободительных движений в На­
мибии и Зимбабве. Только победа борцов за сво­
боду может положить конец незаконной оккупа­
ции Намибии со стороны расистского правитель­
ства Южной Африки.

168. СВАПО, которая является единственным 
законным представителем намибийского народа, 
должна получить эффективную помощь и под­
держку со стороны нашей Организации в ее уси­
лиях, направленных на полное уничтожение гос­
подства Южной Африки. Мы твердо верим, что 
вскоре путем совместных усилий борцов за свобо­
ду и международного сообщества подлинные сы­
ны этой страны смогут занять свое место рядом 
с нами в зале этой Ассамблеи.

169. Недавнее решение глав государств и пра­
вительств Ассамблеи ОАЕ, которая проходила 
в Либревиле, признать Патриотический фронт 
в качестве единственного представителя народа 
Зимбабве является не только красноречивым вы­
ражением единой воли африканских государств, 
направленной на объединение усилий для приня­
тия согласованных и более эффективных мер в 
поддержку борцов за свободу в Зимбабве, но 
также представляет собой, на наш взгляд, при­
зыв Организации африканского единства к другим 
народам мира, и в частности к Организации 
Объединенных Наций, проявить активную соли­
дарность по отношению к этому братскому на­
роду.
170. Перед лицом непрекращающихся актов аг­
рессии со стороны наемников Яна Смита против 
Мозамбика, Замбии и Ботсваны, актов агрессии, 
которые мы решительно осуждаем, мы не можем 
не подчеркнуть срочность и настоятельную необ­
ходимость координировать нашу политическую, 
дипломатическую и материальную поддержку 
Патриотическому фронту.
171. Это тем более необходимо, поскольку верно 
то, что только повышение боеспособности Патрио­
тического фронта, которому требуется значитель­
ная материальная и финансовая помощь, может 
явиться сдерживающим фактором на пути осу­
ществления опасных террористических актов и 
варварских действий, осуществляемых родезий­
скими расистами против «прифронтовых» стран.

172. Ассамблея ОАЕ к концу своей работы в Либ­
ревиле приняла также еще одно жизненно важ ­
ное решение: созвать в ближайшем будущем чрез­
вычайную сессию по Западной Сахаре [см. A¡32! 
310, приложение II, стр. 10]. Эта сессия весьма 
своевременна, поскольку необходимо — в соот­
ветствии с принципами и резолюциями Органи­
зации Объединенных Наций и ОАЕ — подтвер­
дить неотъемлемое право народов на самоопре­
деление.
173. Мы убеждены, что эта сессия откроет хоро­
шие перспективы для окончательного решения 
этой проблемы.

174. Но мое правительство помнит о том, что 
именно сами народы определяют свое будущее 
и никто не имеет права навязывать им свои ре­
шения. В соответствии с обстановкой народы сами 
изберут наилучший путь для получения свободы, 
поскольку независимость в конце концов должна 
быть'завоевана.

175. Вот почему, по нашему мнению, необходимо, 
чтобы на следующей чрезвычайной сессии, кото­
рая будет обсуждать вопрос о Западной Сахаре, 
был сокращен разрыв между словами и реально­
стью и учитывались только голос и высшие ин­
тересы народа Сахары.

176. Позиция моего правительства в отношении 
этой проблемы ясна, и ее можно толковать не 
иначе, как воинствующую и активную солидар­
ность с фронтом ПОЛИСАРИО и постоянную



поддержку тому делу, которое мужественно за ­
щищает народ Сахары. Сама история, а именно 
историческая борьба народов за свою независи­
мость, вдохновляет и помогает нам в осуществ­
лении этой задачи.

177. Мы хотели бы также заявить о солидарности 
с народом и правительством Коморских островов 
в связи с незаконной оккупацией части их нацио­
нальной территории бывшей колониальной дер­
жавой. Оккупация острова Майотта вопреки 
принципам, регулирующим международные отно­
шения, является покушением на суверенитет Ко­
морских островов и требует срочного решения 
для восстановления полных прав народа Комор­
ских островов, защищающего свою территориаль­
ную целостность и единство.

178. Положение на Ближнем Бостоке остается 
одной из важных забот моего правительства. Ге­
роическая борьба палестинского народа за свои 
законные права заслуживает самого присталь­
ного внимания и полной поддержки всех народов 
мира. Как можно поступать иначе, если мы яв­
ляемся свидетелями худшей формы угнетения 
и порабощения, от которых страдает народ П а­
лестины? Как можно быть равнодушными, когда 
мы обязаны соблюдать принципы Устава Орга­
низации Объединенных Наций, защищать чело­
века, его право на свободу, на мир и благосо­
стояние?

179. Перед лицом постоянного отказа Израиля 
соблюдать и применять неоднократно повторяе­
мые рекомендации международного сообщества, 
перед лицом вызова руководства этой страны, 
правительства которой словно передают эстафету 
друг другу в деле упорной оккупации территорий 
и отстаивания самых реакционных позиций, важ ­
но, чтобы международное сообщество ориенти­
ровалось на принятие наиболее реалистической 
и последовательной стратегии. Действительно, 
лишь только постоянное давление наших согла­
сованных усилий может быстро привести к конк­
ретным результатам и позитивно способствовать 
торжеству борьбы палестинского народа.

180. Потоки крови и слез, которые вызывает 
аннексионистская политика правительства Израи­
ля, не только не ослабляют освободительный по­
рыв и решимость борцов Организации освобож­
дения Палестины, но и, несомненно, порождают 
ежедневно новые силы, способные еще больше 
стремиться к тому, чтобы разорвать цепи угне­
тения.

181. Мы считаем необходимым повторить на этой 
Ассамблее, что мнение моего правительства та ­
ково, что любое решение этой проблемы путем 
переговоров должно быть основано прежде всего 
на признании Израилем неотъемлемого права 
палестинского народа на родину, свободу и про­
гресс, с одной стороны, и на выводе Израилем 
своих войск с оккупированных в 1967 году араб­
ских территорий — с другой.

182. Хотя мы признаем важность позитивного 
вклада, который могла бы внести такая страна 
в разрешение этого конфликта, вряд ли можно 
довольствоваться достигнутым в этом отношении 
законным представителем палестинского наро­
да — Организацией освобождения Палестины, 
которая лучше, чем кто-либо другой, отстаивает 
интересы братского народа. И еще раз я хотел 
бы провозгласить с этой трибуны полную и бе­
зусловную поддержку со стороны правительства 
и народа Республики Гвинея-Бисау священного 
дела братского народа Палестины.

183. Б прошлом году на тридцать первой сессии 
Г енеральной Ассамблеи я уже говорил по вопросу 
о Босточном Тим оре'^, отметив, насколько мое 
правительство озабочено положением в этой стра­
не. Сегодня мы вынуждены констатировать, что, 
несмотря на обращение Организации Объеди­
ненных Наций к Индонезии, последняя продол­
жает незаконно оккупировать Восточный Тимор, 
и тысячи тиморцев — женщин, детей и стари­
к ов— умирают или по-прежнему страдают, став 
жертвами огня и бесчинств вооруженных сил 
Индонезии.

184. Эта несправедливая война, навязанная на­
роду, который после длительной и ужасной ночи 
колониализма наконец обрел спокойствие и му­
жественно боролся с преодолением тяжелых проб­
лем развития, представляет, по нашему мнению, 
вопиющее нарушение принципов Устава Органи­
зации Объединенных Наций. Сама идея, что ка­
кая-то страна по соображениям политических, 
военных и экономических устремлений может ан­
нексировать другую независимую страну и по­
пирать самые элементарные принципы, которые 
регулируют гуманные отношения, недопустима 
и требует самого сурового осуждения. По нашему 
мнению. Организация Объединенных Наций долж­
на принять необходимые меры, для того чтобы 
прийти на помощь народу Восточного Тимора, 
который под руководством ФРЕТИЛИН герои­
чески борется, чтобы отразить индонезийскую 
агрессию и построить страну мира и прогресса.

185. Но необходимо подчеркнуть, что в этой войне 
речь идет об интересах не только тех, кто стал 
жертвами агрессии, но и тех, кто развязал эту 
агрессию; здесь также есть и другие интересы, 
которые весьма тщательно скрыты, потому что 
они коварны по своему характеру, и следовало 
бы здесь раскрыть их и выразить наше самое су­
ровое осуждение. Правительство и народ Респуб­
лики Гвинея-Бисау, безусловно, поддерживают 
ФРЕТИЛИН и Тиморский народ в их борьбе за 
подлинную независимость и вновь подтверждают 
свою готовность проявлять постоянную солидар­
ность с Демократической Республикой Восточ­
ный Тимор.

186. Организация Объединенных Наций вновь 
должна внимательно заняться положением в Чи-



ЛИ , где, несмотря на многочисленные призывы 
к чилийским властям со стороны международного 
сообщества о восстановлении и сохранении прав 
на свободу и благосостояние чилийского народа 
на основе уважения принципов Всемирной дек­
ларации прав человека, правительство этой стра­
ны продолжает попирать человеческое достоинст­
во, подавлять и преследовать чилийский народ. 
Мы считаем, что Организация Объединенных Н а­
ций должна предпринять еще больше усилий для 
того, чтобы оказать помощь чилийскому народу, 
который в исключительно трудных условиях ведет 
борьбу за свободу и восстановление демократии.

187. Положение на Кипре требует, чтобы мы уд­
воили наши усилия и стремились обеспечить со­
хранение независимости, суверенитета и террито­
риальной целостности острова, вдохновляемые 
прежде всего неустанной деятельностью и ди­
намизмом, а также мудростью того, кто был н 
останется одной из самых выдающихся личностей 
в борьбе за мир,— покойного президента М ака­
риоса. От имени правительства и народа Респуб­
лики Гвинея-Бисау я хотел бы воспользоваться 
этим случаем, чтобы выразить чувство уважения 
заслуг, таланта и мудрости этого человека.

188. Мы надеемся, что обе общины, греческая 
и турецкая, смогут прийти, благодаря своему 
стремлению сохранить мир, к достижению дли­
тельного соглашения, гарантирующего братское 
сотрудничество на основе уважения прав всех 
граждан кипрского государства.

189. Мы неоднократно говорили о нашей привер­
женности идеалам мира и прогресса Организации 
Объединенных Наций, но особенно мы подтверж­
даем нашу веру в несокрушимую волю междуна­
родного сообщества к борьбе за сохранение мира 
и всемирной безопасности. Эта вера усилилась 
сейчас, когда мы убедились в том, ''то все госу­
дарства-члены осознают важность - ра для обес­
печения прогресса своего народа.

190. Мы всегда внимательно следили за обсуж­
дением на данной Ассамблее этой проблемы, и мы 
всегда разделяли беспокойство международного 
сообщества в связи с той опасностью, которую 
представляет собой распространение ядерного 
оружия. Наше опасение оправдано, поскольку 
приходится сознавать, что гонка вооружений не 
замедлилась, она стала даже заразной болезнью, 
которая, если ее быстро не нейтрализовать, может 
иметь весьма разрушительные и бесчисленные 
последствия для всего человечества.

191. Если судить по официальным речам и по 
статистике, то военные бюджеты имеют постоян­
ную тенденцию к сокращению, а в действительно­
сти они постоянно растут, причем весьма тревож­
ными темпами. Конечно, Организация Объеди­
ненных Наций прилагает большие усилия в це­
лях мобилизации мирового общественного мнения 
на решение этой проблемы и распространения 
своего динамичного влияния на все страны, ко­
торые обладают ядерным оружием.

192. Сейчас, когда мы говорим о нейтронной 
бомбе — оружии, которое несомненно обладает 
ужасной разрушительной силой, следует напом­
нить, что эта акция, которую мы всеми силами 
поддерживаем, вряд ли будет иметь удовлетво­
рительные результаты, если она будет ограничи­
ваться просто контролем за расширением или 
распространением ядерного оружия.

193. Мы еще должны предусмотреть — и, по на­
шему мнению, срочно — достижение путем по­
этапных переговоров полного и всеобщего разо­
ружения и полного уничтожения этого оружия, 
которое, пока оно существует, является угрозой 
для всего человечества.

194. Таким образом, мы приветствуем будущий 
созыв специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи по разоружению, важность и неотложный 
характер которой мы полностью поддерживаем.

195. Мы надеемся, что благодаря конструктивно­
му обсуждению международное сообщество будет 
в состоянии создать основу для подписания все­
общего соглашения по ограничению и действи­
тельному уничтожению ядерного оружия.

196. Я хотел бы упомянуть о некоторых видах 
опасности, которая угрожает миру, а также о том 
положении, которое сейчас сложилось в Африке 
и которое заслуживает также нашего особого 
внимания. Африка, несмотря на свои различия 
и особенности проблем, представляет собой преж­
де всего геополитическое целое, которое сплотила 
история в сильный и в то же время чувствитель­
ный континент. В Африке нет границ, которые 
были бы искусственными. И ни один африканский 
народ, какими бы ни были его экономические воз­
можности, не может претендовать на счастье, 
благосостояние и развитие, игнорируя проблемы, 
затрагивающие его соседей. Именно большая вза­
имозависимость африканских государств является 
одновременно их слабостью и их силой, а это 
означает, что любая проблема, любой межафри- 
канский конфликт, каким бы он серьезным ни был, 
может всегда найти миролюбивое решение, осно­
ванное на африканской мудрости. Эта традиция, 
являясь одной из главных сил нашего континента, 
широко содействовала созданию ОАЕ и преврати­
ла ее в эффективный инструмент в поисках мир­
ных решений проблем, которые иногда разделяют 
африканский континент.

197. В Хартии ОАЕ записаны принципы, соблю­
дение которых всеми государствами-членами со­
ставляет важнейшее условие, гарантию для един­
ства Африки и обеспечение прогресса в достиже­
нии мира.

198. Глубокие потрясения, которые в настоящее 
время затрагивают экономические основы между­
народных отношений, касаются всех стран, осо­
бенно развивающихся стран. Вот почему мы обя­
заны найти выход из создавшегося положения. Но 
недостаточно принять только частичные меры, для 
того чтобы учредить какую-то систему на месте. 
Нынешняя система международных экономиче-



СКИХ отношений устарела и наносит вред нашим 
интересам. Нужно заменить эту систему другой, 
более справедливой и более честной. Чтобы сде­
лать это, нам нельзя ограничиваться только эво­
люцией, нужна подлинная революция.
199. Расширение контактов должно продолжать­
ся. Тесное сотрудничество между развитыми стра­
нами с различными экономическими и социальны­
ми системами следует расширить до международ­
ного сообщества в целом и таким образом обеспе­
чить основу для поиска новых форм экономиче­
ских, торговых и технологических отношений, 
основанных на национальном взаимодополнении 
и создании условий для более полного развития 
в соответствии с нашими потребностями и воз­
можностями.

200. Действительно, становится ясно, что необ­
ходимо искать решения, учитывая разнообразие 
в политических и экономических системах конца 
двадцатого столетия. Новые методы, концепции, 
правила и учреждения должны быть найдены, 
приведены в гармонию, согласованы и применены 
в действии, с тем чтобы, наконец, на практике 
мы смогли пойти по пути, который обеспечил бы 
удовлетворение законных чаяний всех народов 
без всякой дискриминации. Известно, что эти 
чаяния выражаются в требованиях независимо­
сти и равенства в международных отношениях 
и создании экономических условий, которые сде­
лали бы возможным для каждого жить в мире 
при обеспечении большинству человечества за ­
конных прав.

201. Это требование прежде всего означает, что 
каж дая страна должна иметь суверенные права, 
длл того чтобы распоряжаться своими природ­
ными ресурсами, в том числе право на их нацио­
нализацию. Оно означает также необходимость 
ввести в эту систему международных экономи­
ческих отношений такие инструменты, которые 
обеспечат компенсацию и дадут возможность 
создавать специальные фонды для защиты своих 
интересов на мировом рынке; необходимость раз­
вивать кодекс поведения для передачи достиже­
ний в научных и технологических областях при 
том понимании, что мы должны содействовать 
развивающимся странам в получении современ­
ной технологии, которую они должны будут ис­
пользовать для своей пользы и на выгодных ус­
ловиях; необходимость более интенсивно вести 
поиски дополнительных источников финансиро­
вания экономического и социального прогресса 
в развивающихся странах.

202. Эти требования не новы. Они были, в част­
ности, разработаны в связи с экономической дек­
ларацией четвертой Конференции глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран в Ал­
жире в 1973 году'®. Мы можем найти их снова 
в ряде документов Организации Объединенных 
Наций и в документах других международных 
организаций. Они также были подтверждены в

Манильской декларации'® министров Группы 
77-ми, а также в Экономической декларации и 
Программе действий по экономическому сотруд­
ничеству, принятой пятой Конференцией глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стр ан '* , исторические заседания которой про­
ходили в Коломбо с 16 по 20 августа 1976 года. 
Но к настоящему времени они все еще встречают­
ся с организованной оппозицией промышленно 
развитых стран, особенно самых мощных стран. 
Это еще раз было ясно показано на Конференции 
стран Севера и Юга в Париже, где отказ этих 
стран в достижении общего согласия свел работу 
на нет. Причин для этого много. Самой важной, 
несомненно, является то, что промышленно раз­
витые державы пытаются сохранить свои господ­
ствующие позиции в мировой экономике. Однако 
следует добавить, что развитые страны все более 
осознают тот факт, что такая политика никуда 
их не приведет. Следовательно, среди промышлен­
но развитых стран должно быть принято решение 
разработать инициативы для диалога с развива­
ющимися странами.
203. Одно ясно; эти промышленно развитые стра­
ны сами осознали необходимость реформы меж­
дународной торговли и валютной системы. Таким 
образом, это не вопрос о неожиданном ущемлении 
прав промышленно развитых капиталистических 
стран, а это неизбежная мера, принятая в ин­
тересах всех стран. Дефицит развивающихся 
стран, образовавшийся в результате дискрими­
нации, довлеет над этими странами в междуна­
родной экономической системе и продолжает уве­
личиваться во все более ухудшающихся пропор­
циях. Нет надобности говорить, что это усугуб­
ление существующего положения является допол­
нительным бременем для развивающихся стран, 
задолженность которых нам всем известна, и это 
было предметом растущей озабоченности при 
обсуждении этой проблемы на Конференции в 
Коломбо.
204. Важные документы, принятые на различных 
международных конференциях, свидетельствуют 
о нашем стремлении как неприсоединившихся 
стран продолжать диалог с развитыми странами, 
для того чтобы установить более равноправные 
отношения в мире. И прежде всего мы стремимся 
к скорейшему установлению нового международ­
ного экономического порядка.

205. Документы, принятые в Коломбо, дают хо­
рошую основу для возобновления диалога. Мы 
имеем здесь прежде всего в виду Экономиче­
скую декларацию и Программу действий по со­
трудничеству. Совершенно ясно мы понимаем, 
что принципы, положенные в основу этих доку­
ментов, отражают самые широкие интересы на­
родов и придают политике мирного сосущество-

' 8 См. Документы К онф еренции О рганизации О бъ­
единенны х Н аций по торговле и развитию, четвертая сес­
сия, том I, Д оклад  и прилож ения (издание О рганизации 
Объединенных Наций, в продаж е под № R.76,11.0.10), 
приложение V.

См. документ А/31/197, приложения 11 и 111.



вания, взаимной помощи, солидарности и актив­
ному сотрудничеству экономическую основу, что 
отражено в Уставе Организации Объединенных 
Наций и в движении неприсоединившихся стран.

206. Перед лицом серьезности существующих 
проблем развивающиеся страны понимают более, 
чем когда-либо, необходимость приложения своих 
усилий к вопросам укрепления своей националь­
ной независимости и усиления авангардной борь­
бы за окончательное искоренение существующих 
структур экономической эксплуатации. Деятель­
ность неприсоединившихся стран на конферен­
циях в Белграде, Каире, Лусаке и Джорджтауне, 
ослабление колониалистских и неоколониалист­
ских групп, укрепление единства действий стран 
Группы 77-ми прежде всего на основе положений 
Хартии, выработанной в Алжире, и Декларации, 
принятой в Лиме, развитие регионального со­
трудничества и интеграции — все это многие эта­
пы перехода от пассивных притязаний к утверж­
дению воли развивающихся стран в их стремлении 
опираться прежде всего на свои собственные ре­
сурсы, индивидуально и коллективно, брать на 
себя защиту своих коренных интересов и обеспе­
чить таким образом своими силами и для себя 
организацию своего развития.

207. Здесь следует напомнить также, что сущест­
вует нерушимый принцип, согласно которому каж ­
дая страна имеет право принимать ту экономиче­
скую и социальную систему, которую она счи­
тает наиболее выгодной для своего развития, а 
также имеет неотъемлемое право осуществлять 
принцип своего национального суверенитета над 
своими природными ресурсами или над всей эко­
номической деятельностью страны. Мы считаем, 
что любое покушение на эти права или на право 
каждой страны осуществлять эффективный конт­
роль над своими природными ресурсами, над 
эксплуатацией этих ресурсов удобными для этой 
страны средствами, включая национализацию и 
передачу их в собственность своих народов, про­
тиворечит целям и принципам Устава Организа­
ции Объединенных Наций и является препятст­
вием на пути развития международного сотруд­
ничества и поддержания международного мира 
и безопасности.

208. Было бы нереальным думать, что может быть 
какое-то подлинное равенство между теми, кто 
дает, и теми, кто получает, и что политическая 
эмансипация может действительно существовать 
без экономической независимости, полученной 
в результате равноправного сотрудничества и 
взаимного уважения.
209. Бот те соображения, которые я хотел пред­
ставить вниманию нашей Ассамблеи.

210. И в заключение позвольте мне еще раз от 
имени моей делегации подтвердить наше стрем­
ление содействовать поискам справедливого ре­
шения проблем, которые волнуют международное 
сообщество, и выразить еще раз наше пожелание, 
чтобы тридцать вторая сессия Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций мог­

ла прийти к удовлетворительным результатам, 
что соответствовало бы нашему общему ж ела­
нию — работать для мира и международной бе- 
.зопасности.

211. Г-н АБДАЛЛА (Коморские осрова) {гово­
рит по-французски) : Разрешите мне прежде всего 
поздравить вас, г-н Председатель, по поводу ва­
шего избрания на пост Председателя тридцать 
второй сессии Генеральной Ассамблеи. Моя де­
легация убеждена, что благодаря вашему опыту 
и компетенции работа тридцать второй сессии 
Генеральной Ассамблеи увенчается успехом. Моя 
делегация испытывает особое удовлетворение 
в связи с тем, что между нашими двумя странами 
существуют отношения дружбы и сотрудничества, 
а также солидарность в рамках движения непри­
соединения.

212. Я хотел бы использовать имеющуюся воз­
можность для того, чтобы воздать должное пре­
дыдущему Председателю г-ну Гамильтону Аме­
расингхе, который с исключительным умением 
выполнял свои функции в ходе тридцать первой 
сессии Генеральной Ассамблеи.

213. Наконец, я хотел бы поблагодарить от имени 
моего правительства Генерального секретаря 
г-на Курта Бальдхайма за его постоянные усилия 
в деле поддержания мира, безопасности и спра­
ведливости во всем мире. Избрание вновь этого 
апостола мира придало новые силы народам, на­
ходящимся под угнетением, и тем, кто борется 
за свои справедливые цели.

214. Моя страна имела честь быть одним из авто­
ров резолюции о приеме в нашу Организацию 
двух новых членов: речь идет о Республике Д ж и­
бути, которая имела такое же колониальное прош­
лое, как и Коморские острова, и с которой мы 
надеемся поддерживать самые хорошие отноше­
ния, и о Социалистической Республике Бьетнам, 
которая после 30 лет героической борьбы сумела 
победить и осуществить свое объединение. Я хотел 
бы передать им мои поздравления по случаю прие­
ма их в члены Организации Объединенных Наций.

215. Мы убеждены, что мирное воссоединение 
Кореи и прием ее в члены нашей Организации 
явится делом ближайшего будущего.

216. Обычно принято в ходе общих прений на 
нашей Генеральной Ассамблее рассматривать 
проблемы, угрожающие всеобщему миру, безо­
пасности и экономическому равновесию. Касаясь 
этих проблем и их взаимосвязи, каждое государ­
ство чувствует себя обязанным изложить свою 
точку зрения и предложить свои решения.

217. Коморские острова намерены внести по воз­
можности свой скромный вклад в решение этих 
проблем.
218. Часто в шутку говорят о существовании мик­
рогосударств, к числу которых относятся и Комо­
ры. Это делается со скрытым намерением пока­
зать международному сообществу, что эти госу­
дарства не имеют никакого значения и не способ-



НЫ выполнять свои национальные и международ­
ные обязанности.

219. Но мы на Коморских островах глубоко убеж­
дены, что единственным критерием, который дол­
жен учитываться при оценке значимости государ­
ства, его эффективности, его морали, является 
постоянное стремление этого государства ежед­
невно действовать в соответствии с принципами 
Устава Организации Объединенных Наций.

220. Высказывая уважение какому-либо государ­
ству, мы судим не по его экономической и тем 
более военной мощи, а скорее по практическим 
результатам его стремления обеспечить челове­
честву мир, безопасность и прогресс.

221. Вот почему, говоря о движениях за осво­
бождение в Африке, на Ближнем Востоке и в 
других районах, моя страна безоговорочно под­
держивает борьбу этих народов за свое достоин­
ство, свою свободу, пользование неотъемлемыми 
правами, предписанными Уставом Организации 
Объединенных Наций.

222. Международное сообщество должно под­
держать действия пяти прифронтовых государств, 
жертвы которых не нуждаются в доказательствах. 
И мы должны поддержать любые инициативы, 
направленные на справедливое и приемлемое 
решение проблемы Зимбабве.
223. Поскольку англо-американский план при­
знает законность правления черного большинства 
в Зимбабве и поскольку этот план отражает 
решимость Соединенных Штатов и Великобрита­
нии взять на себя соответствующую ответствен­
ность, Коморские острова расценивают этот план 
как приемлемую основу для переговоров.

224. Но до тех пор, пока Ян Смит и его репрес­
сивные силы будут осуществлять свои действия, 
международное сообщество должно продолжать 
оказывать моральную и материальную поддержку 
вооруженной борьбе в Зимбабве.

225. Если сегодня благодаря усилению вооружен­
ной освободительной борьбы и дипломатическому 
нажиму на Яна Смита урегулирование проблемы 
Зимбабве можно считать близким к завершению, 
то мы не можем сказать это го, о Южной Африке, 
где продолжаются преступные репрессии против 
черных невинных детей. Режим Форстера их уби­
вает и пытает. Он убивает африканцев в Шарпе- 
виле, в Соуэто и в других районах Южной Аф­
рики. Он подвергает пыткам мужчин и женщин 
в лагерях, которые ни в чем не уступают концент­
рационным лагерям Гитлера. Несколько недель 
тому назад мы с негодованием узнали, что пра­
вительство Форстера уничтожило африканца 
Стивена Бико, хладнокровно убив его в одном 
из полицейских застенков. Это отвратительное 
преступление должно быть сурово осуждено меж­
дународным сообществом.

226. Стоит ли говорить, что те, кто сотрудничает 
и помогает, прямо или косвенно, режиму Форсте­
ра, несут тяжелую ответственность вместе с ним

за те акты, которые осуществляются против чер­
ного населения этой страны? Только полное эм­
барго и систематический бойкот заставят Форсте­
ра образумиться.

227. Те же требования, которые мы применяем 
к Форстеру, мы можем применить и в отношении 
к Намибии, территории, которую следовало уже 
освободить к августу 1976 года и передать Ор­
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы она 
могла провести свободные выборы на этой тер­
ритории.

228. Мы приветствуем консультации пяти запад­
ных стран — членов Совета Безопасности Орга­
низации Объединенных Наций, предпринятые ими 
в рамках резолюции 385 (1976) Совета Безопас­
ности. Однако мы считаем, что никакое решение 
не может считаться приемлемым для этой страны, 
если оно не отразит точку зрения истинных пред­
ставителей народа — в данном случае речь идет 
о представителях СВАПО. Только условия, кото­
рые предлагает СВАПО, могут гарантировать 
действительную независимость и длительный мир 
в Намибии.

229. Что касается Ближнего Востока, то положе­
ние «ни война, ни мир», которое существует в 
этом районе, прежде всего играет на руку поли­
тике аннексий и экспансии Израиля, который 
продолжает бросать вызов международному об­
щественному мнению, захватывая арабские тер­
ритории с целью изменить в свою пользу демог­
рафические, географические условия и уничто­
жить их исламскую культуру. Мы должны реши­
тельно осудить политику создания еврейских по­
селений на оккупированных арабских террито­
риях.

230. В поисках справедливого и приемлемого ре­
шения этой проблемы мы должны добиваться, 
чтобы делегация Организации освобождения П а­
лестины участвовала в любых переговорах по 
Ближнему Востоку. Любые переговоры должны 
обязательно привести, во-первых, к освобождению 
Израилем всех оккупированных с 1967 года араб­
ских территорий; во-вторых, к признанию права 
народа Палестины на свою родину; в-третьих, 
к признанию права народа Палестины на самооп­
ределение; и, в-четвертых, к осуществлению права 
палестинцев вернуться в свои жилища.

231. Моя делегация считает, что проблема Кипра 
основывается прежде всего на уважении неза­
висимости, суверенитета, территориальной непри­
косновенности и неприсоединения этой страны, а 
также на признании неотъемлемых законных прав 
и устремлений двух общин на острове.

232. 16 декабря 1971 года Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций приняла ре­
золюцию 2832 (XXVI), в которой она провозгла­
сила Индийский океан зоной мира. Одновременно 
она предлагала великим державам немедленно 
начать консультации с прибрежными государства­
ми Индийского океана с тем, чтобы положить ко­
нец процессу обострения положения и расшире-



НИЯ военного присутствия в этой зоне, ликви­
дировать все имеющиеся там военные базы, 
военные установки и средства материально- 
технической поддержки, которые могли бы 
дать возможность проникновения ядерного ору­
жия и оружия массового уничтожения. в этот 
район, а также с тем, чтобы положить конец лю­
бому проявлению вЬенного присутствия великих 
держав в Индийском океане, как это вытекает 
из контекста соперничества великих держав.

233. Мое государство считает, что необходимо 
поддержать все инициативы, предпринятые в на­
правлении немедленного выполнения этой резо­
люции. Такие меры действительно показали бы 
стремление великих держав прийти к всеобщему 
и полному разоружению. Таким образом, чело­
вечество смогло бы выйти из тупика ужаса и 
страха, в котором оно находится, и развиваю­
щиеся страны, вдохновленные проявлением меж­
дународной солидарности, могли бы думать о 
будущем своих народов с ясностью и оптимизмом.

234. Сознавая, что страны являются экономиче­
ски взаимозависимыми, моя страна продолжает 
считать, что великие державы и экономически 
развитые страны должны наконец отказаться от 
проявлений своих эгоистических интересов и по­
жертвовать ими во имя общего благосостояния 
человечества, потому что развивающиеся страны 
не могут ни в коем случае примириться с ситуаци­
ей, когда народам стран третьего мира устанав­
ливают предел жизненного уровня, за который 
их народы не могут даже пытаться выбраться.

235. Вернемся к Коморам. Вот уже второй раз 
вопрос о коморском острове Майотта является 
предметом рассмотрения на нашей Ассамблее. 
Я не хотел бы сейчас открывать прения, которые 
будут иметь место в свое время. Короче говоря, 
выступая на данной Ассамблее, я ограничусь 
характеристикой некоторых значительных фактов, 
которые помогут нам определить проблему в ее 
естественной форме, а также предсказать буду­
щее.

236. В этих целях я должен доложить нынешней 
Ассамблее о недавних событиях, касающихся, 
в частности, ситуации на самом острове Майотта. 
Ситуация на этом острове по большей части тре­
вожная. Повсюду, как в частном, так и в обще­
ственном секторах, коморским гражданам Майот­
ты не предоставляются никакие ответственные 
посты. Должности в государственных учрежде­
ниях предназначены для людей, прибывших с 
острова Реюньон, а также для выходцев из Фран­
ции. В частном секторе наблюдается приток биз­
несменов, которые по большей части являются 
бывшими колониалистами, у которых наблюдает­
ся ностальгия по колониальной французской им­
перии. И как будто для создания необратимой ко­
лониальной ситуации там учреждены «посты во­
енного наблюдения», размещенные в четырех кон­
цах острова, причем все эти посты заняты фран­
цузскими легионерами. Эти легионеры — ренегаты 
общества ведут себя крайне разнузданно и жесто­

ко и являются сегодня реальными хозяевами ко­
морского острова Майотта.

237. Эта тенденция к ускорению военного раскола 
коморского острова Майотта ведет к неблагопри­
ятным последствиям для острова. Если даже сто 
тридцать лет колониального французского гос­
подства на острове не смогли разрушить подлин­
ные ценности острова, то сегодня возникают опа­
сения того, что очень скоро эти легионеры, путем 
оказания давления на беззащитное население и 
узурпируя власть, создадут такую ситуацию, при 
которой коморский остров Майотта потеряет свою 
индивидуальность и уподобится человеку — иска­
телю дешевых удовольствий, который думает 
только лишь о наслаждениях, забывая о своем 
достоинстве, ответственности и о свободе.
238. Принимаются специальные меры, способству­
ющие созданию на острове Майотта капиталисти­
ческого сектора, а также колониальных кругов 
за счет свободного распределения земли, при­
надлежащей государству, за счет купленной эти­
ми новопришельцами за бесценок земли, принад­
лежащей крестьянам, за счет экспроприации ком­
мерческого и туристического секторов острова 
этими пришельцами. В двух словах, Майотта ста­
ла последним прибежищем для колониалистов, 
стремящихся к легкому богатству, к развлечениям 
и приключениям.
239. Наконец, в заключение этой главы о внут­
реннем положении на острове Майотта мы долж­
ны указать на два недавних факта, которые оз­
начают дальнейшую эскалацию процесса оккупа­
ции Майотты. Хотя международное сообщество не 
признает право Франции на Майотту, хотя фран­
цузское присутствие на острове Майотта было 
резко осуждено в резолюции, принятой в прошлом 
году Генеральной Ассамблеей [резолюция 31 ¡4], 
Франция, тем не менее, две недели назад назна­
чила г-на Марселя Анри, лидера сепаратистского 
движения на острове, в качестве сенатора во 
французский сенат.

240. Отныне ответственность за положение, соз­
давшееся на коморском острове Майотта, должны 
нести те, кто способствовал созданию подобного 
положения.

Г-н Мойсов (Ю гославия) вновь занимает место 
Председателя.

241. Мы должны проявить достаточно мужества, 
чтобы осудить то, что считаем наиболее серьезным 
нарушением международной морали и законных 
прав, которые история, культура, экономика и 
закон всегда признавали за коморцами. В данном 
случае Франция нарушила свою собственную кон­
ституцию, свои собственные законы, свои соб­
ственные нормы.

242. В преамбуле французской конституции го­
ворится, что Франция уважает нормы междуна­
родного права. Среди этих норм, конечно, нахо­
дится и Устав Организации Объединенных Наций, 
который был подписан как Францией, так и Ко­
морскими островами. Поэтому первейшим долгом



государств является соблюдение принципов, ко­
торые они обязались отстаивать.

243. С другой стороны, все законы и нормы, уста­
новленные Францией с 1889 года до 23 ноября
1974 го д а — даты, когда французский парламент 
проголосовал за закон о проведении консульта­
ций, связанных с предоставлением Коморским 
островам независимости,— всякий раз признавали 
политическое единство и территориальную це­
лостность Коморских островов.

244. В результате неоднократного посредничества 
Сенегала в лице президента Леопольда Седара 
Сенгора на Коморские острова были направлены 
две миссии — одна в декабре 1976 года, а дру­
г а я — в январе 1977 года. Эти две встречи, ко­
торые имели место на уровне главы Коморского 
Государства, нашего брата Али Суалиха, заста­
вили нас мучительно осознать то, что позиция 
Франции в этом вопросе не изменилась, несмотря 
на все призывы, прозвучавшие на Конференции 
неприсоединившихся стран в Коломбо, а также 
призывы Генеральной Ассамблеи от 21 октября 
1976 года.

245. Последний шаг, свидетельствующий об от­
рицательном отношении Франции к данному воп­
росу, связан с отменой 18 июня этого года двух 
рейсов над островом Майотта авиакомпании «Эр- 
Коморс», которая является национальной компа­
нией. Этим шагом Франция прервала последнюю 
оставшуюся экономическую связь — наши отно­
шения были прерваны в декабре 1975 года,— и 
Франция увеличила разрыв, разделяющий общи­
ну коморской Майотты от остального архипелага.

246. К данной политической ситуации, которая 
вызывает озабоченность у международного со­
общества, мы должны также добавить и те со­
циальные и экономические проблемы, которые 
присущи нашему положению, а именно положе­
нию развивающейся страны— независимой и на­
ходящейся в исключительно трудных условиях, в 
то время как часть территории оккупируется ино­
странной державой.

247. Миссии Организации Объединенных Наций, 
которые посетили Коморские острова в декабре
1975 года, апреле и в начале сентября этого года, 
убедились, в какой бедности и нищете оставила 
Франция народ Коморских островов.

248. В текущем 1977 году на Коморских островах 
произошли две новые катастрофы: одна из них 
связана с репатриацией 16 тыс. коморцев из М а­
дагаскара после трагических событий в Мажунге, 
а другая — с извержением вулкана, в результате 
чего было полностью разрушено целое селение 
и 5 тыс. человек остались бездомными.

249. В результате помощи и солидарности, про­
явленной многими странами и международными 
организациями, коморский народ сумел избежать 
полной катастрофы. Однако факт остается фак­
том, что мы нуждаемся в вашей политической 
поддержке для решения вопроса о коморском

острове Майотта. Нам также необходима и фи­
нансовая помощь для нашего экономического 
развития.
250. В заключение — в рамках шагов, предпри­
нятых президентом Габонской Республики г-ном 
Омаром Бонго, который сейчас является предсе­
дателем ОАЕ,— я хочу заявить о том, что наше 
правительство всегда готово к диалогу с Фран­
цией. Мы всегда заявляли об этом, и именно в 
этом духе мы будем рассматривать вопрос о ко­
морском острове Майотта, когда он будет здесь 
обсуждаться.
251. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Как было объявлено утром, несколько представи­
телей попросили слова в осуществление права 
на ответ на заявления, сделанные в ходе общих 
прений. Члены Ассамблеи, вероятно, помнят, что 
Генеральная Ассамблея на своем 5-м пленарном 
заседании приняла решение о том, что заявления 
в осуществление права на ответ должны огра­
ничиваться десятью минутами.
252. Г-н АЛЛАФ (Сирийская Арабская Республи­
ка) {говорит по-английски): Делегации этого 
высокого форума были ошеломлены вчера, услы­
шав то, что заявил им министр иностранных дел 
Израиля Моше Даян. Они слушали, не веря, как 
глава израильской делегации утверждал, что лю­
бая ссылка на линию прекращения огня 1967 го­
да — это всего-навсего ностальгия, связанная с 
тем, что любое решение, включающее уход Изра­
иля с оккупированных арабских территорий,— 
не что иное, как упрощенное решение, что резолю­
ция Совета Безопасности 242 (1967) не требует 
от Израиля ухода с территорий, оккупированных 
им в 1967 году, что призыв подавляющего боль­
шинства стран о создании палестинского госу­
дарства на Западном берегу и в районе Газы — 
это «пустое упражнение в принятии желаемого за 
действительное» [27-е заседание, пункт 184], что 
еврейские поселения на оккупированных араб­
ских территориях являются законными, что чет­
вертая Ж еневская конвенция неприменима в 
отношении оккупированных арабских террито­
рий, что евреи должны иметь право жить в любой 
части арабской «земли предков», что не существу­
ет такой проблемы, как арабские беженцы, но 
что все то, что произошло, представляет собой 
«обмен населением между Израилем и арабскими 
странами» [там же, пункт 207], что все, что необ­
ходимо для решения данной проблемы,— это з а ­
ставить арабов признать право Израиля на «на­
циональный суверенитет на древней исторической 
земле еврейского народа» [там же, пункт 211]. 
Генерал Моше Даян любезно закончил свое заяв­
ление выражением готовности его режима — при 
условии, конечно, что арабы согласятся на ука­
занные выше условия,— обсудить окончательное 
соглашение.

253. Я думаю, что нет необходимости отвечать или 
комментировать все и каждый из этих абсурд­
ных сионистских аргументов. Они говорят сами 
за себя. По моему мнению, они во сто крат вы­
разительнее и красноречивее любого арабского



выступления или заявления о подлинной природе - 
Израиля и его экспансионистско-милитаристской 
политике.
254. Но самым значительным является то, что 
это ультраэкстремистское заявление, в котором 
глава сионистской дипломатии определяет офи­
циальную политику Израиля, появляется в тот 
самый момент, когда большинство стран пред- 
пр. нимает всевозможные усилия по достижению 
мирного, договорного урегулирования и установ­
лению справедливого и прочного мира на Ближ­
нем Востоке. Я хотел бы, однако, прямо выска­
заться по ряду пунктов этого заявления израиль­
ского министра иностранных дел.

255. Я не думаю, что я должен отвечать на неод­
нократно осуществляемую сионистами злобную 
кампанию, касающуюся сирийских граждан ев­
рейского происхождения, которые в течение веков 
жили и продолжают жить в условиях полного 
равенства и согласия со своими мусульманскими 
и христианскими братьями. Более того, лживые 
утверждения сионистов, связанные с еврейской 
сирийской общиной, были разоблачены и опро­
вергнуты многочисленными представителями ино­
странной прессы и телевидения, нейтральными 
корреспондентами, посетителями и гостями, в том 
числе американскими сенаторами-евреями и дру­
гими членами американского конгресса. Чего 
сионистский представитель так никогда и не пой­
мет — и я не упрекаю его, потому что сионистская 
идеология основывается на абсолютно иной кон­
цепции,— так это того, что арабы не могут осу­
ществлять дискриминацию по отношению к своему 
собственному народу или какому-либо другому 
народу на основе религиозной приверженности, 
когда все трагедии и страдания, которым они 
подвергаются, проистекают из того образования, 
которое основано на идеологии религиозного пре­
восходства и еврейской исключительности.
256. В своей возмутительной попытке выступить 
против арабов с оскорблениями и нападками 
генерал Даян противоречит даже своему собст­
венному заявлению о сирийских евреях и об араб­
ских евреях в целом, когда, забыв о том, что 
несколько минут назад в своем заявлении он оха­
рактеризовал сирийских евреев как заложников 
в руках Сирии, не дающих им возможности по­
кинуть страну, он далее утверждает, что «евреи, 
тысячелетиями проживавшие в арабских землях, 
вынуждены были их покинуть» [там же, пункт 
205]. Генерал Даян должен в конце концов опре­
делить свое мнение: были ли арабы вынуждены 
покинуть страну или их вынудили остаться в ка­
честве заложников?
257. Другое искажение относится к толкованию 
израильским министром иностранных дел резо­
люции 242 (1967) Совета Безопасности. Согласно 
утверждению сионистского генерала, в этой ре­
золюции от Израиля не требуется вывода войск 
из оккупированных арабских территорий. Я не 
буду говорить о самом принципе, на котором была 
основана эта резолюция 242 (1967),— о принци­
пе недопустимости приобретения территорий си­

лой; я не буду даже говорить о ясной формули­
ровке первого условия этой резолюции — ухода 
Израиля с территорий, оккупированных с 1967 го­
да. Но я хотел бы выступить с опровержением, 
используя заявление самого генерала Д аяна и 
его собственное толкование резолюции 242 (1967).

258. В израильском кнессете 19 июня 1968 года 
генерал Даян, который в то время выступал про­
тив того, чтобы Израиль согласился выполнить 
резолюцию 242 (1967), заявил следующее:

«Совет Безопасности ясно постановил, что 
Израиль должен уйти на линии 4 июня 1967 го­
да. Игра словами и попытки как-либо иначе 
истолковать резолюцию Совета Безопасности 
не принесут ничего хорошего. Израиль должен 
быть осторожен в отношении резолюции Сове­
та Безопасности, которая ясно утверждает, 
что Израиль должен уйти на линии 4 июня».

Это заявление было опубликовано в израильской 
газете «Давар» от 20 июня 1968 года.

259. Далее, генерал Д аян искажает значение слов 
«безопасные и признанные границы». Израиль­
ский довод вводит в заблуждение, и, по его мне­
нию, резолюция 242 (1967) призывает к безопас­
ным и признанным границам не для арабов, а 
только для Израиля. Он забывает о том, что эта 
резолюция призывает к безопасным и признанным 
границам для «каждого государства в данном 
районе».

260. Израиль со своим беспрецедентным послуж­
ным списком агрессии и экспансии должен по­
стыдиться говорить о безопасных или признанных 
границах, если он постоянно нарушает каждый 
национальный и международный рубеж и линии 
перемирия в этом регионе на протяжении 29 или 
30 лет его существования.
261. Д ля каких границ хочет Израиль или генерал 
Д аян безопасности или признания? Границ, оп­
ределенных для Израиля Организацией Объеди­
ненных Наций в плане раздела в 1947 году, гра­
ниц линий перемирия 1949 года, границ трехсто­
роннего вторжения в Суэц 1956 года, границ 
агрессивной войны в июне 1967 года или, как 
генерал Д аян сейчас бесстыдно признает, гра­
ниц подмандатной Палестины после полной ан­
нексии Западного берега и Газы?
262. Генерал Д аян должен знать, что границы 
не могут быть безопасными, если они не призна­
ны, и они не могут быть признанными, если они 
не являются справедливыми, не навязанными 
силой агрессии.

263. Согласно заявлению генерала Даяна, И зра­
иль возражает также против создания палестин­
ского государства, приводя довод о том, что араб­
ские страны голосовали против резолюции 181 
(II), приведшей к разделу Палестины на два 
государства — на арабское государство и на ев­
рейское государство. Не удивительно. Как может 
генерал Даян ожидать, чтобы арабские страны 
согласились с расчленением своей собственной



территории и с тем, чтобы отдать 56 процентов 
этой территории в подарок иностранным окку­
пантам?
264. Международная правовая основа для соз­
дания палестинского арабского государства в 
Палестине давно уже установлена. Израиль не 
может отрицать или отвергать эту международ­
ную основу, потому что тем самым он выступит 
с отрицанием или опровержением той самой пра­
вовой основы, на которой, согласно Организации 
Объединенных Наций, было основано еврейское 
государство.
265. Упомянутая мною резолюция Организации 
Объединенных Наций — резолюция 181 (II) от 
29 ноября 1947 года — разделила Палестину на 
арабское государство, еврейское государство и 
международный город Иерусалим. В этой резо­
люции подробно определяются границы каждого 
государства и международного города Иеруса­
лима, и к указанной резолюции была приложена 
официальная карта плана раздела, которая все 
еще может быть найдена в архивах этой Орга­
низации.
266. Если сегодня израильтяне будут упорствовать 
в отрицании законного права палестинского на­
рода на свое собственное государство, то они 
в то же время выступят с отрицанием законности 
своего собственного государства и лишат его 
единственной юридической основы согласно Ор­
ганизации Объединенных Наций.
267. Последнее слово о терроре и терроризме. 
Генерал Даян оскорбил все арабские страны и 
обвинил их в поощрении международного тер­
рора. Парадоксально, что эта злонамеренная 
ложь и это оскорбление исходят от представителя 
режима, вся история которого представляет собой 
не что иное, как целую серию актов террора и 
терроризма, Я не буду говорить о личном черном 
послужном списке самого шовинистического ге­
нерала, руки которого навеки обагрены кровью 
палестинских арабов и имя которого является 
синонимом сионистской жестокости и израильской 
агрессии. Я не буду говорить о правительстве, 
в котором он является министром иностранных 
дел и которое возглавляется человеком, деятель­
ность которого в области террора и терроризма 
является беспрецедентной во всей истории. Я не 
буду также перечислять преступления лидеров 
его правительства, от массовых убийств в Дейр- 
Яссине и Киббии до разрушения отеля «Царь Д а ­
вид» с жертвами неповинных мужчин, женщин 
и детей, с убийством Посредника Организации 
Объединенных Наций графа Фольке Бернадот- 
та и т. п.
268. Я хотел бы задать только следующий вопрос: 
кто является подлинным террористом — иностра­
нец, который оккупирует территорию, рассеивает 
ее народ и дважды в истории одного поколения 
заставляет его превратиться в отчаявшихся бе­
женцев, или коренной житель, взявшийся за ору­
жие, несмотря на свои ограниченные средства и 
возможности, в защиту своей земли и своих прав 
человека?

269. Израиль, созданный исключительно посред­
ством террора и агрессии, последним может го­
ворить о терроре и терроризме.
270. Горькой истиной является то, что Израиль 
не заинтересован в мире и не хочет даже созыва 
мирной конференции. Естественно, что Израиль 
утверждает обратное и изъявляет свою готовность 
присутствовать на Женевской мирной конферен­
ции; но и в то же время он навязывает несколько 
невозможных условий, будучи уверенным или 
надеясь на, то, что арабы не примут их, не смогут 
их принять.
271. Путь к миру ясен и четок. Очевидно, что 
единственным препятствием для мира является 
отказ Израиля уйти с арабских территорий и 
упорное нарушение им национальных прав па­
лестинского народа, в частности его права на 
политическую независимость, на возвращение, 
самоопределение и на собственное государство 
на своей собственной территории. Бозможность 
справедливого и достойного решения ближнево­
сточного конфликта существует. Недостает, 
скорее, искреннего и честного желания со стороны 
Израиля осуществить такое решение в духе доб­
рой воли и в духе мира.
272. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Представитель Организации освобождения П а­
лестины попросил предоставить ему слово с тем, 
чтобы позволить ему ответить на заявление, сде­
ланное одним из выступавших в ходе общих 
прений. Я намерен предоставить ему слово на 
основе резолюции Генеральной Ассамблеи 3237 
(XXIX) от 22 ноября 1974 года, и в особенности 
на основе заявления, сделанного Председателем 
тридцать первой сессии Генеральной Ассамблеи 
в ходе 9-го пленарного заседания 29 сентября 
1976 года. Это заявление Председателя тридцать 
первой сессии, которое точно соответствует ны­
нешнему положению, гласит следующее:

«Я обязан сообщить Ассамблее, что был под­
нят вопрос о том, могут ли наблюдатели при­
нять участие в общих прениях. Я провел кон­
сультации с теми, кого это касается, и в резуль­
тате этих консультаций было достигнуто пони­
мание о том, чтобы во избежание создания 
прецедента, могущего вызвать определенные 
проблемы и продолжение общих прений за 
пределы периода времени, предназначенного 
для таких прений, не рассматривать этот воп­
рос.

Я весьма обязан тем, кто проявил сотруд­
ничество и помог мне достигнуть этого пони­
мания.

Я должен предельно ясно заявить, однако, 
что если любой оратор в ходе общих прений 
выступит с какими-либо замечаниями, которые 
потребуют права на ответ со стороны наблю­
дателя, то я предоставлю слово такому наблю­
дателю на пленарном заседании Ассамблеи, 
с тем чтобы он мог выступить с ответом»'®.



273. Последнее предложение этого заявления, 
которое по существу было постановлением Пред­
седателя тридцать первой сессии Генеральной 
Ассамблеи, не оспаривалось пленарным заседа­
нием и как таковое явилось решением Генераль­
ной Ассамблеи. На основе этого я намерен предо­
ставить слово представителю Организации ос­
вобождения Палестины.

274. Представитель Соединенных Штатов попро­
сил слова по порядку ведения.

275. Г-н ЛОУЭНСТЕЙН (Соединенные Штаты 
Америки) {говорит по-английски) : Мы только 
что слышали о том, что Организация освобожде­
ния Палестины попросила слова для ответа на 
заявление министра иностранных дел Израиля.

276. Я хотел бы просто напомнить о последова­
тельной позиции Соединенных Штатов, которая 
заключается в том, что только представители 
государств-членов имеют право принимать уча­
стие в общих прениях. Мы считаем, что эта здо­
ровая практика содействует проведению более 
эффективных и коротких общих прений.
277. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Согласно правилу 71 Председатель Генеральной 
Ассамблеи должен немедленно принять решение 
по вопросу о порядке ведения заседания, под­
нятому одним из представителей. Представитель 
Соединенных Штатов не выступил против этого 
решения. Я намерен предоставить слово пред­
ставителю Организации освобождения Пале­
стины.

278. Хочет выступить представитель Израиля. Од­
нако, если он будет повторять те же аргументы, 
я лишу его слова. Он может выступить против 
намерения Председателя предоставить слово 
представителю Организации освобождения П а­
лестины на основе предыдущих решений Гене­
ральной Ассамблеи.
279. Г-н ЭЛИАВ (Израиль) {говорит по-англий­
ски) : Израиль хотел бы только занести в прото­
кол свои возражения против предоставления сло­
ва Организации освобождения Палестины в ходе 
этих общих прений и против разрешения высту­
пить с правом на ответ. Возражения Израиля 
основаны на главном принципе, который, как мы 
считаем, должен пользоваться всеобщей поддерж­
кой, а именно; Устав этой Организации и ее пра­
вила процедуры должны уважаться и поддержи­
ваться. Статьи 3 и 4 Устава предусматривают, 
что только государства — я повторяю, государ­
ства — могут быть членами этой Организации. 
Правило 73 правил процедуры Генеральной Ас­
самблеи предоставляет право на ответ в ходе 
пленарных заседаний Генеральной Ассамблеи 
только членам Организации — я повторяю, чле­
нам — никому другому.
280. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Положение то же. Возражений нет против пре­
доставления слова представителю Организации 
освобождения Палестины, здесь были высказаны 
только оговорки.

281. Я предоставляю слово представителю Ор­
ганизации освобождения Палестины.

282. Г-н КАДДУМИ (Организация освобождения 
Палестины) {говорит по-английски): Г-н Пред­
седатель, я хотел бы поздравить вас в связи с 
избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи и высказать вам благодарность за 
продолжающуюся дружественную поддержку 
вашей страной нашего дела.

283. Я долго колебался, прежде чем окончательно 
решил выступить и кратко коснуться заявления 
генерала Д аяна, с которым он выступил вчера 
в этой Ассамблее [27-е заседание]. Я колебался, 
поскольку я, как и другие, считал, что из его 
собственных слов было ясно, какого авторитетно­
го мнения придерживается международное со­
общество относительно стремления Израиля к 
миру.

284. Однако, поскольку мы снова находимся на 
перекрестке дорог — либо война, либо мир,— на­
стоятельно необходимо, чтобы каж дая из сторон 
совершенно ясно определила свою позицию. В сво­
их выступлениях по телевидению, в прессе и в 
Организации Объединенных Наций бывший ге­
нерал повторяет свои клише о том, что Органи­
зация освобождения Палестины является бандой 
террористов. Позвольте мне напомнить ему, что 
он является членом кабинета бесславного Бегина, 
террориста par excellence, который в своей кни­
ге «Восстание» ' ® похвалялся теми зверствами, 
которые он совершал. Будучи генералом в от­
ставке,* г-н Д аян не должен забывать о том, что 
террор порождает террор, а непримиримость по­
рождает непримиримость.
285. Сейчас совершенно ясно всем заинтересо­
ванным сторонам, что палестинская проблема 
представляет собой главный вопрос в конфликте 
на Ближнем Востоке. Данная Ассамблея уже 
признала, подтвердила и даже разработала сред­
ства для осуществления наших неотъемлемых 
прав на самоопределение, репатриацию и неза­
висимость. Недавнее совместное советско-аме­
риканское заявление призвало к обеспечению за ­
конных прав палестинского народа. Подавляющее 
большинство государств — членов Организации 
Объединенных Наций, включая и правительство 
Соединенных Штатов, сейчас единодушно в своей 
убежденности в том, что наша проблема является 
политической, а не только гуманитарной проб­
лемой.

286. Но бывший генерал представляет собой иск­
лючение. Его взгляды отличаются от взглядов 
международного сообщества. У него хватает на­
глости и настойчивости ссылаться на междуна­
родное право и говорить, что в подмандатной 
Палестине, в которой палестинские арабы непре­
рывно проживали в течение 1300 лет, ни у кого 
не было больших притязаний на суверенитет, чем 
у Израиля.

'2 M enahem B egin, The Revolt (New York, Schum an, 
1951).



287. Он удивляется и почти ставит под сомнение 
право г-на Сайруса Вэнса подписать совместное 
советско-американское заявление, поскольку в 
нем говорится о наших законных правах.

288. Он придерживается диаметрально противо­
положной точки зрения с президентом Картером, 
президентом страны, которая является самым 
незаменимым союзником его страны. Президент 
Картер недавно заявил, что израильские посе­
ления на оккупированных арабских территориях 
являются препятствием для мира. Но г-н Даян 
был категоричным и твердым, когда он вчера 
информировал данный орган Организации Объе­
диненных Наций о том, что поселения являются 
законными.

289. Несмотря на узурпацию нашей страны и на 
те несправедливости, которые были навязаны на­
шему народу, наш палестинский Национальный 
совет, который является высшим законодатель­
ным органом в политической системе Палестины, 
уже высказался за создание независимого и су­
веренного палестинского государства под руко­
водством Организации освобождения Палестины 
на освобожденной палестинской земле в соответ­
ствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи, при­
нятой в 1974 году [резолюция 3236 (XXIX)] .  
Г-и Даян, однако, считает, что Палестина являет­
ся землей его предков, таким образом отвергая 
вашу волю и пренебрегая вашими резолюциями.

290. Тем не менее, несмотря на галлюцинации 
и фабрикации, содержащиеся в его заявлении, 
г-н Д аян только однажды справедливо отметил, 
уже заканчивая свое выступление, что:

«Суть проблемы состоит в том, что арабы 
отказываются признать право Израиля на на­
циональный суверенитет на древней историче­
ской земле еврейского народа» [27-е заседание, 
пункт 211].

Это подходящая эпитафия для усилий тех, кто 
наивно верит в то, что Израиль уступит хотя бы 
пядь оккупированных арабских территорий по 
своей доброй воле. Не тот ли самый генерал сразу 
же после войны 1967 года заявил: «Если вы взгля­
нете в Библию, то вы найдете библейскую землю, 
и мы никоим образом не откажемся от своих 
прав на библейскую землю». Библейская земля 
охватывает большую часть арабского мира.

291. Мы не испытываем тревоги, но мы и не на­
строены оптимистично. Мы будем по-прежнему 
верить в нашу Организацию и в добрые намере­
ния всех тех, кто осознает масштабы возможной 
новой войны в нашей части мира. Наша воору­
женная борьба будет продолжаться, потому что 
мы являемся свидетелями проявления жадных 
территориальных аппетитов Израиля.
292. Генерал Даян может придерживаться своего 
рах Israelica, вдохновляемый своим сионистским 
кредо; а мы будем придерживаться нашей во­
оруженной борьбы, вдохновляемые нашей лю­
бовью к справедливому миру, свободе, репатриа­
ции и суверенитету в Палестине.

293. Являясь катализатором и детонирующим 
фактором, народ Палестины, поддерживаемый 
арабскими народами, способен прервать любой 
мир, который может быть заключен в ущерб его 
интересам.
294. Пусть будет совершенно ясно: не может 
быть никакого мира без палестинцев и не может 
быть палестинцев без Организации освобождения 
Палестины.
295. Г-н ЛЕП РЕТ (Франция) (говорит по-фран­
цузски) : С этой трибуны часто произносятся сло­
ва, которые справедливо поддерживают и воз­
вышают наши убеждения. Другие выступления 
вызывают странное ощущение, вводят в заблуж ­
дение тех, кто выступает не по повестке дня, что 
обнаруживается только позже. Нет такого освобо­
дительного движения, которое освободило бы нас 
от таких выступлений, но если оно появится, 
то Франция, несомненно, окажется в его рядах.
296. Я попросил слова, чтобы сделать краткое 
замечание относительно выступления государст­
венного министра иностранных дел Коморских 
островов. С процедурной точки зрения, я хотел 
бы напомнить о том, что было принято решение, 
несмотря на возражения моей делегации, вклю­
чить вопрос об острове Майотта в повестку дня 
Ассамблеи. Что касается существа вопроса, то 
моя делегация, безусловно, спокойно изложит 
подробно нашу позицию, когда будет необходим^,
297. Тем не менее моя делегация хотела бы указать 
на данной стадии, что нелогично говорить о серь­
езном нарушении морали, когда Франция просто 
признала свободно выраженную волю народа, 
о котором говорили выше. Франция не может 
обвиняться в нарушении своей собственной кон­
ституции, когда она просто действовала в соот­
ветствии со статьей своей конституции. Я хотел 
бы также отметить, что во Франции сенаторы не 
назначаются, а выбираются.

298. Я не хотел бы подробно останавливаться 
сегодня на необоснованных обвинениях, которые 
были выдвинуты здесь относительно поведения 
французских властей на острове Майотта; само 
собой разумеется, что мы на это дадим подробный 
ответ в соответствующее время.

299. Заканчивая свое выступление, я могу лишь 
выразить сожаление по поводу сказанного здесь 
министром иностранных дел Коморских островов, 
что противоречит желанию провести диалог, о 
котором он упоминал. Как сказал министр ино­
странных дел Французской Республики 28 сен­
тября, Франция полностью готова укреплять 
свои узы солидарности с Коморскими островами. 
Министр далее сказал:

«Все еще имеет место недопонимание в ин­
терпретации некоторых решений в отношении 
острова Майотта. Население этого острова ре­
шило выбрать другое будущее, отличное от 
будущего его соседей. Статус острова, однако, 
предоставляет населению острова возможность 
вновь высказаться в отношении своего буду­



щего. Франция не будет выступать против лю­
бого курса действий, если при этом будут вза­
имно уважаться права сторон» [10-е заседание, 
пункт 188].

300. Поэтому не может быть никакой неясности 
в отношении нашей позиции. Я сожалею в этой 
связи, что государственный министр иностранных 
дел Коморских островов обошел молчанием важ ­
ное решение, принятое парламентом моей страны 
после нашей последней сессии.
301. Г-н АБДАЛЛА (Коморские острова) {гово­
рит по-французски): Я не собираюсь начинать 
прения по коморскому острову Майотта. Я про­
сто хочу заявить, что то, что сегодня является 
насущным требованием коморского народа,— это 
не просто закон, это история, культура, цивили­
зация и даж е отношения, которые всегда сущест­
вовали между различными общинами, составляю­
щими народ Коморского архипелага.

302. Начиная с 1841 года Франция признала этот 
факт, и с того самого времени французские за ­
конодательные органы заявляли об уважении этой 
воли и этого исторического факта, касающегося 
состава коморского народа.
303. Что касается закона, принятого французским 
парламентом, то это только сиюминутное поло­
жение и оно не отражает позиции французского 
правительства, которую оно занимало постоянно, 
с самого начала и до самого последнего дня, когда 
Коморские острова и Франция согласились осу­
ществить процесс предоставления независимости 
Коморским островам.
304. Д ля ясности я хотел бы зачитать заявление 
для прессы президента Французской Республики 
от 24 октября 1974 года, которое он сделал в то 
время, когда французский парламент рассматри­
вал закон о проведении референдума для опреде­
ления пожеланий коморского народа в отношении

получения им независимости. Один французский 
журналист задал президенту Республики следую­
щий вопрос: «Будет ли остров Майо1та  иметь воз­
можность остаться французским, если он того 
пожелает?» Ответ был следующий;

«Что касается острова Майотта, то по этому 
вопросу проводилось голосование в Нацио­
нальном собрании. Коморские острова — это 
архипелаг, который представляет собой неде­
лимое целое и расположен, как вы знаете, меж­
ду независимым М адагаскаром и независимым 
Мозамбиком и который в любом случае по­
лучит независимость в июне. Там живет местное 
население, практически нет жителей француз­
ского происхождения, а если и есть, то очень 
мало... Разумно ли предполагать, что одна 
часть архипелага может стать независимой и 
что один остров, какими бы ни были наши чув­
ства по отношению к его жителям, сохранит 
иной статус?

Я думаю, что мы должны признать существу­
ющую реальность; Коморские острова представ­
ляют собой единое целое и всегда были единым 
целым. Естественно, что они должны разделить 
общую судьбу, даже если некоторые из них — 
и, конечно, это коснется нас, хотя мы, возможно, 
и не сможем сделать из этого какого-либо вы­
вода,— может быть, хотели бы иного решения. 
При предоставлении территории независимости 
мы не имеем права предлагать разрушать всег­
да существовавшее единство архипелага Ко­
морские острова».

305. Таково заявление президента Французской 
Республики, который был гарантом независимости 
и суверенитета этой страны. Поэтому единствен­
ный вопрос, который я хотел бы поставить здесь, 
такой: кому мы должны верить?

Заседание закрывается в 19 час. 40 мин.


